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,
' P A R S IL

ADNOTATIONES.

L

Cf. FreiMbem. Supplem. Liv. Lib. LX, eap. 7. Biom. Hitt. Reip. Rqm. Lib. UI. cap. 67.

' ' et 71. atque Meiaaner. Spart. p. 3o. et 54. *q.

Lin. 2. NITOR ERE QUIB] NI lORRERE QUIT Bi m. m or Tre-

quiJDoua, m 6r trequii Putsch. mor Trequii Gerl. Freinshemius omisit

priorem buius fragmenti partem, quam Brossius, Salustium de fugitivorum

armis raptim paratis hic egisse recte opinatus, ita vertit et supplevit: „Le

„reste s'etoit arme de faux, de fourches, — ou a defaut de ceci, de piejox

^aigttises, de grosses perches, de masses ou autres outils de bois durcis

„au fen, qui, apres leur avoir donne la pointe ou le tranchant necessairef

„etoient propres d porter des coups presqu' aussi dangereux que le sont cetuc

,,des armes de fer." Huc pertinent alia duo Salustii Historiarum fragmenta

Vol. L p. 191. sq. ed. Frotscher. n. 37. et 38. quae Brossius Hist. Reip.

Rom. Lib. IIT. cap. 63. inseruit, atque similia de Catihnae exercitu ab eo-
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dem Salustio Cat. cap. 56. raetnoriae tradita leguntur. Brossiutn autera , ut

illuc revertar, hicj quum literas IGr in versus praecedentis fine positas fuisse

existimaret, IGNI TORRERE et paullo post ACIEM NECESSARIAM
scribcndum censuisse, ex interpretatione eius apparet. Neutrura tamen^

licel literae IG etiam Fr. VII. lin. 8. eodera loco exstent et Niebuhrii apo-

graphum utrlque aliquatenus favere videatur, adsensidne comprobare pos-

sum. Alterum enim^ quum hastae sude«ve, id quod ex Liv. I, 33. Caes.

B. G. V, 40. Tacit. Ann. II. i4. et IV, 5i. Curt. III, 2. Virg. Aen. VII,

524. Slat. Theb. IV, 64. aliisque locis intelligitur, non igne torreri, sed

praeuri atque igne durari sive indurari dicantur, a Latinorum consuetudine

abhorret, alterum, quum nunc de vera buius loci scriptura constet, nullo

paclo admitti posse, ad lin. !S. doeebimua. Praestat igitur, dum meliora

et certiora succurrunt, fragmenti initium ita reparare, ut NITOR AEIRC
scrlbamus atque fugitivos Iiastas et iacula, quum magna esset ferri inopia,

aere praeBxisse ac nitidiorem iis splendorem hoc modo addidisse puteraus.

Librarium enim, qui huius fragmettti lin. 16. PRESENTE pro PRAESEN-
TE posuit et Fr. VII f. lin. j5. i4. EDIFICIS pro AEDIFICIIS posuisse vi-

detur, hic etiam ERE pro AERE scripsisse, atque apographi Chevanei

auctorem, qui Fr. III. lin. 5. 6. literas E el S temere geminavit, vacuo

inter NITOR et ERE spatio, in quo Niebuhrius nulla lilurae vestigia de-

prehendit, literam R inculcasse ') , perquam probabile est. Ceternm de

lectione trequii, quam Dousa praeeunte vulgares Salustii editiones offerunt,

ita statuas necesse est, ut literas E et T, quae Fr. VI. lin. 19. contrario

errore confunduntur, perrautatas esse, atque literam B, cui quum schedae

Chevaneae T sabslituissent, QUIH" pro QUIT scribendum esse, priusquam

Niebuhrii apographum nanciscerer, conieclura adsecutus sum, propter scrip-

turae exolescentis obscuritatem in I literam abiisse existimes.

Lin. 3. SPECIEM BELLO NECESSARIAJ5 . . CIEM BELLO NE-
CESSARIP Bim. srciem hello necessariam Dous. s r ciem necesscwiam

Putsch. oraisso vocabulo bello, quod a nullo editore revocatum ne Bros-

sium quidem, licet Bimardi exemplo uteretur, in huius loci interpretatione

1) Si litera R in srhedis Vaticanis esstaret , multo certior eiset huius loci emendatie,

quum literas A et R saepissime permutatas esse constet. Vid. Aduotatt. ad Fr. VII.

lin, 3. 3.



expressisse, supra vidimus. Eundem porro, quum pro SP£CIEM, quod

Niebuhrius eruit, in vulgaribus Salustii editionibus sr ciem, quod ex lec-

tione sTciem, quam Dousa ita exhibuit^ ut litera secunda ad t Graeci si-

militudinem proxime accedat^ subortum est, alque in Bimardi exemplo

S . . CJEM reperisset, perperam ACIEM scribend^^m censuisse, facile

poterit doceri. Obstat enim huic eooiecturae^ schedarum antiquissimaruiu

auctoritale iam<4atis refutatae^ vocabulum praeter, quod praecedit, sive

verba: praeter speciem betto necessariam, coU. Liv. XL, 6. nec praeter

ferrum quicquam defuit ad iustgm belli speciem, ita expVices, ut de telis

ignc duralis neque ferro coruscis eogitans idem signrficare dicas, qvkod cjccepta

specie bello necessaria, sive ita interpreteris, ut tela aere nitenlia denolari

existimans idem valere statuas, quod praeterquam quod eccercitiu speciem
' bella necessariam addebant. Atque hoc haud dubie praestat. Ceternm haec

Salustil verba aliis scriptorum veterum locis, quos Berneccerus ad lustin.

XI, 13. laudavit, minime repugnant^ quum hic de armis, non auro et ar-

gento , sed aere fulgentibus agatur. Haec enim Romanis quoque placuisse^

uti consentaneum est, ita testatur Liv. XLIV, 34. ubi ex fortissimis L. Ae-
milii Pautli miritrbus alii galeas bucculasqne, scuta alii, alii loricas ante

pugnam tersisse traduntur. Praeterea cf. Plutarch. Philopoem. cap. 9. ubi

militum animos armorum pulchritudine accendi docuit. Dousam autem^ ut

boc insuper addam) recle necessariam edidisse, non solum res ipsa Ioqui>

tur, verum etiam confirmant schedae Vaticanae , ip quibus NECESSARIA
legitur; ita tamen, ut dimidiam literae exlreraae partcm et, nisi fallor,

lineolam quoque literae M vicariam membranae scissura ab^tulerit.

Lin, 4. QUA~] QUAM Bim. Illnd Niehuhrii apographum tuetur, CI.

Adnotatt. ad Livii Fragm. Lib. XCI. lin. 19, p. 586. Pro sequenti ferro in

ed. Havercamp. non nisi ro legilur, Ceterum similiter Salustius lug. cap. io5.

neque his secus, inquit^ atque aliis armis , advorsum tela hostium, quod

ea levia sunt, muniti.

Lin. &, UARINIUS] De nomine Varinii praetoris, qui anno 68 J. a. u.

c. iustum quidem , sed tumultuarium exercitum adversus Spartacum eduxit^

Biraardus Sigonium secutus ita disseruit: „Praetorem iliius anni, quera

j,contra Spartacum et socios missura narrant histoi-ici, TlovTrKiov ia^lvov

j,vocat Plularchus Crass. cap. 9. Publium Karenuvi Epitome Liviana 9^.



ffOvu^imv T\ci\i^ov Appiaaus Bell. Civ. I, 116. a quo et hisce fragmentis do-

^^cemur, integrum illius nomen fuisse P. Varinius Glaber , unde emendaa-

^jdum patet eius nomen apud alios 'y, tum apud Ciceroaem, a qno pro

,jFlacc. cap. 19. Puhlius Varinus praetor nuncupatur '). De Glabri vero

^jCognomine frustra Jaborat Sigonius in Fast. ad a. 680. p. m. uoS. ut illud

^fPublio Varinio abiudicet, et legato eius Clodio tribuat, quandoquidem Li-
,,vius, si qua fides epitomatori, Clodium Pulchrum dixerit,.et Pulchri cog-
jjDomen tam in Clodia gente commune sit, quam illud alterum Glabri ia-

„auditum.'' Praeterea vid. interpretes ad Ijivii Epit. gS. ubi nomen P. Va-
rinium cum Rupertio restitui^ et Meissneri Spart. p. 39. sq.

Lin. 6. 7. AGU~-TUR]AGUN-TUR Bira. Hic quoque Niebuhrii apo-
grapho fides habenda. Vid. Adnotatt. ad Livii Fragm. Lib. XCI. lin. i84.

p. 445. De structura verborura : dum haec aguntur a fugitivis, cf. Hein-
richium et Beierura ad Ciceronis Orationum Fragmenta inedita

, p. 35. sqq.

ed. Beier.

Lin. 7. FUGITIUIS] Librarius^ quura literara penultimam omisisset^

errorem ita correxit, ut FUGITIU^S scriberet. Cf. luvenatii nostrasque Ad-
notatt. ad Livii Fragm. Lib. XCI. lin. 59. 4o. p. 393. sq.

Lin. 8. 9. AUTUMNI GRAUITATE] Id est, pestifera auctumni intem-

perit. Caes. B. C. III, 2, gravis auctumnus in Apulia circumque Brundisium,

ex saluherrinus Galliae et Hispaniae regionibus , omnem exercitum valetudinc

tentaverat. Vid. Duker. ad Liv. III, 6, 3. atque interpretes ad Horat. Od. II,

14, i5. et SaL II, 6, 19. Ceterum schedae Vaticanae iis adversantur, qui

Festi notationem secuti auctumnus scribere malont.

Lin. 9. NEQ-] NEQUE Bim. Illud Niebuhrii apographum exhibet. Cf.

Adnotatt. ad Livii Fragm. Lib. XCI. IJn. i4. p. 385.

3} Bimardui rectius atque accuratius scripiiMet: quum apud alios, tumapud
Ciceronem, etc, Nam adrerbium quum in eiusmodi orationit itructura aon lolet

omitti, niii coniunctio qnum praecedat. Vid. Ranuhornii Gramm. Lat. §, 178. p.5i3.

3) Orelliu* eam Beckio et Schiitzio lectionem P. Varinio recepit: Nobbioi antem,

quod mireris , vulgatum F. V a r i n o r«tinuit. Ceterum Schiitziui , de horum fraft-

mentorum auctore lubdubitans, A. Vatinium Glabrum Appian. Bell. Cir. I, 116.

memorari, falio retulit.



Lin, 10. CUM] quum Freiush. Vid. guae idfra ad buins fragmenli lin.

19. ao. et Fr. VII. lin. 18. 19. atque ad Livii Fragm. Lib. XCJ. lin. i4i. p.

434. adnotavimus. Ceterum haec edicti severitas, qua milites Romani ex

postrema fuga revooati esse dicuntur^ haud obscure sigaiGcare videtur, Sa-

lustium non tam ad certamiiia, id quod Bimardus opinatur, a Clodio Pul>

chrOj Furio ct Cossinio cum fugitivis commissa, quam ad illud proelium

respicere , ex quo Varinium ipsum , amisso equo et magislralus inslgnibus

relictis , aegre elapsum esse , Plutarchus Crass. cap. 9. atque' Appianus

Bell. Civ. \f 116. testantur.

LJn. 11. lUUERENTUR ULLIS] Pro iUo, oaa Htera mutata, lU-

BERENTUR scribendum esse, iam Dousa^ Freinshemius ac Bimardus vi-

derunt. Et quis, quaeso, non videat? Similiter enim 'Liv. VI, 55, 9. iuhet

pro iuvet, atque XXXI, 3o, 1. iuvantibusque pro iuhentibusque plures co-

dicea o£ferunt et XLII, Sg, 6. in cod. Vindob. iuvevant pro iubehant scriptum

exstat. De perpetua literarum B et V permutatione vid. luvenatii nostras-

que Adnotatt. ad Livii Fragm. Lib. XCI. lin. 300. p. 454. «qq. Vocabulum

ULLIS , qaod sequitur, Bimardus omisit; Dousa et Freinshemius noii

item. Quemadmodum autem, ut rem leviorem obiter addam, librarius hoc

loco , vocabulo rectius forsitan diviso , SIG -NA scripsit ^ ita idem Fr. II.

lin. 2. 3. MAG-NIS et Fr. VII. lin. 8. 9. IG-NIS posuit. Cf. Adnotatt. ad

Livii Fragm. Lib. XCI. lin. 110. p. 42i. n. 84.

Lin. 12. DEEUNTIB'] DEEUNTIBUS Bim. deeuntihus (lege redeunti-

hus) Dous. redeuntihus Putsch. De illo vid. Adnotatt. ad Fr. IV. lin. 8.

ubi similiter peccatum est: hoc, quod Dousae iugenio debetur, Freinshe-

mius et Brossius atque Salustii editores ad unum omnes recte adsciverunt.

Liv. XL, 4i. Milites iussi ad signa redire. Vilii origo, nisi fallor, repe-

tenda est a praecedente iitera A^ quae quidem, ut, litera R intercepta,

primum EDEUNTIB-, deinde DEEUNTIB* scriberetur, effecisse videtur.

Minus placet COEUNTIBUS, quod in codicis scriptura latere, fiimardus

coniecit, et DEUENIENTIBUS, quod Jpse olim audaciore coniectura

dactus vulgato substituendum esse arbitrabar. Errones enim ,
qui a signis

discesserunt , ex fuga revocali aptius ad signa redire, quam coire vel dcie-

nire dicuntur.
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Lin. i4. DETRACTANTIB-] DE TRACTANTIB *) Bim. detrec-

tantibus Dous. Hoc Freinshemius quoque cum Salustii editoribus praetulit.

Vide tamen Drakenborcb. «d Liv. XXXIV, i5, 9. et scriptoribus ibi laada-

tis adde Garaton. ad Cic. Philipp. XIV, i4. Vol. II. p. 589. ed. W^ernsdorf.

atque Gerlach. ad Salust. lug. cap. 53. Vol. II. Part. I. p. 295.

Lin. 16. C. THORANIUM] Praenominis notae librarius unum adscrip-

sit punctum , a fragmentorum Salustianorum editore Dirionensi et Schlii-

tero omissum, neque duobus illam inclusit, quod in multis codicibus an-

tiquis usu venire docui in Adnotatt. ad Livii Fragm. Lib. XCI. lin. 4i. p.

595. Hunc ipsum C. Thoranium quaestorem , a Q. Caecilii Metelli legato,

quem Piutarchus Sertor. cap. \z. Qco^eiviov^ sed Florus III^ 33. Thorium

vocat, et Thoranio mangone, quem Suetonlus Octav. cap. 69. commemo-
rat, haud dubie diversum

,
posthac Octaviani tutorem fuisse, a triunivi-

ris proscriptum^ fiimardus et Brossius recte existimaverunt. Cf. Appian.

Bell. Civ. IV, 13, Valer. Max. IX, 11, 5. et Qros. VI, 18.

Ibid. EX q\JO PRESENTE] Sicuti librarius, id quod Gerlachius non
adnolavit, hoc loco PRESENTE pro PRAESENTE scripsit, ita eundem
huius fiagraenU lin. 3. ERE pro AERE et Fr. VIII. iin. i5. i4. EDIFICIS

pro AEDIFICIIS posuisse suspicamur. Contrario errore Fr. VII. lin. 3. et

18. peccavit. Similiter Liv. XXIII, 34. ut ex iis praesentibus noscere- Patres

possent , quo statu respublica esset. Pro vulgariyhciWiW, quod Cortius et

Havercampius perperam in facilime mutarunt, Gerlachius notissimum

4) Sicnti is, qui haec Sala«tii fragmenta olim ex schedia Vaticanis deicriptit, hanc lo-

cum et Fr, II. lin. 6. l5. 16. aliotque permultos literarum ac «yllabarum distractione

corrnpit, sic ciusdem ope locum Lir. XLV, i5. a Grynaeo depravatum ilA corrigendum

eae, ut, quum in cod. Vindob. ex senatu exstet, non tam ex senatusconsulto,
quam ex se natus scribatur, docui in Comm. de locis Gellii Noctt. Att. Lib. VI. cap.

I, et Lactantii Epit. Instit. Div. cap. ag, Misenae, 1827. p. 16. Quam quidem emenda-

tionem F. Scipionis verbis : filium adoptivum tam prooodere, quam si ex
a e Batum hab e at, qliae apud Gell. Noctt. Att. V, ig. leguntur, egregie confir-

mari , frater carissimus et iuris Romani, ut par est, peritissimus me admonuit, simul-

que Bondamum etiam , cuius Variae Lectiones tum
,

quum libellum illum repentina

et quasi tumultuaria opera conscriberem , non in promptu erant, Lib. II. cap. 11. p.

. a53. lectorum animos ad luculentnm operis Gelliani supplementum ex Lactantio peten-

dum advertisse, mihi significavit.



Salastii morem secutus JucittuTne reposait: neque tamen lectores, nt par
erat, hac de re certiores fedt.

Lin, 17. 18. NOSCERENTUMMISERANT] noscerent * * * um mise-

rant Doas. noscerent**^ commiserant Putsch. „Si desperatisj Dousa
j^inqnit, facere medicinam ius foret, perlnbenter, hercle, clausulam illam^

j^lacuna expleta, constituerem hoc modo: Ex quo praesente vera facillime

,,noscereni , Romam misercU, et tamen interim cum voUntibus numero tpia-

,,tmr,'* Eandem, si qua est, lacunam Freinshemins post Dousam, quem
Brossios sequitur^ ita supplerit: ex quo praesente vera Jadllime nosceren-

tur, in urbem miserat; et tamen interim cum volentibus in expeditionem pro~

diit. Atque idem fere placuit Bimardo, qui nihil excidisse ratus scribeadukn

censuit NOSCERENTUR MISERAT^ quod^ quum certioia desiderarem

magis quam reperirem^ recipiendum putavi. Neque tamen silentio prae-

terire possum ingeniosam Niebuhrii coniecturam, qui in CERENTUM non
solum, extremam partem Terbi NOSCERENT, sed etiam, quum haec in

Lucania gesta sint, nomen GRUMENTUM latere^ atque praeterea plura

foraitan intercidisse , in literis ad me datis suspicatus est '). Cui quidem.

opinioni licet hoc obstet, quod Grumentum, cuius urbis Liv. XXIIIj 57. et

5) Res ipia noi admonet loci Liv. XLV, 7. Fnllo amictna illo Fersens ingrea-
sus est castra, etc. qui lacobsio, ut alias aliorum coniectnras omittam, in Notis

ad Lirii Lib. XXXIIl. p. 387. ob similitudinem syllabarum sese excipientium depraratus

atqne ita corrigendus yidetur, ut Fullo amiotus cncnllo scribatur. Atque ego

qnoque hunc locnm lacnna deformatnm, sed multo magis corruptum esse existimo.

Qnnm enim in cod. Vindob. passim vel singula Tel plura Tocabula per inexplicabilem

librarii errbrem interciderint , idem hic etiam accidisse totnmqne locnm ita supplendum

nu suspicor : Pnllo amictus, promissa barba et capillo, Perseus in-

gressus est castr a, etc. Similiter Lir. 11,33. Ad hoc promissa barba et

capilli efferarerant speciem oris, et, qui locus ad nostrum prozime accedit,

XLIV, ig. Sordidati, barba et capil lo promiss o, cum ramis oleae
ingressi cnriam, pro cubnernnt. Praeterea cf. Liv. VI, 16. et XXVII, 34. At-

qne hanc ipaam ob causam in altera Livii editione lacunae signum posni. Certiore

coniectnra ductus Liv. XLI, 33. XLIV, g. atqneXLV, 31. sS. et 38. lacunas a Grynaeo
' non animadversas partim in altera, partim in ntraque Livii editione explevi. Frimo enim

' loco pro qaem populus Romanns prinapoenae, qnam regni, heredem
futurum sciebat, quum in cod. Vindob. qaem populo. Romano p.rius pae-

a • r- .
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XXVIT, 4i. meatio inilcitar, paullo longias a belli sede remotam fiu««e vi-

deatur^ recte tamen Niebuhrius cum Bimardo perspexit, C. Thoraniam a

P. Varinio non Romam ad senatum, id qaoxl Dousa, Freinshemias , Bros-

sius et Meissnerus existimaverunt, sed ad milites Romanos ex fuga disper-

sos missam esse, ut hos, quo in statu rea essent, praesens edoceret.

Lin. 19. 20. QUOM UOLENTIB*] quum volentibus Doas. Sed idem

huno locum^ id quod supra vidimus, ita correxit, ut cum volentibuSf quod

Freinshemius quoque et Gerlachias, quem Frotscheras sequi debebat, recte

reposuerunt^ scribendum censeret. Infra tamen Fr. VIF. lin. 18. ig. quom

pro quum positum esse yidetur. Ceterura volentes eodem fere sensu dixit

Salostius in Historiaram Lib. II. fragmento, Vol. I. p. 1^5. ed. Frotscher.

n. 21. Quos adversum multi ex Bithyma volentes occurrere •), falsum filiuvi

arguituri, quod Brossius Hist. Reip. Rom. Lib. III. cap. i4. inserait.

Lin. 20. QUATTUOR] QUATUOR Bim. quatuor Dous. Illud, quod

in schedis Vaticanis, ne lineae spatium excederet, QUATTU^R scriptum

nae quam regni heredem fatnrnm tciebat, exttet, coll. XXI, I. et

XLII, II. reposui: qnem hottem populo Romano priui paene, quara
regni heredem futurum tciebat; tecundo pro Haic tettudini timil-
limaparti muri admota, quum Liviut ipse paullo ante dicat, invenet quosdav
Romanot ludicro Circenti ad utum belli verto, partem humillimam mnri ce-
pime, atque cod. Vindob. huic teitndo timillime parti muri permota,
offerat, tcripii: Huic teitudo timillima humillimae parti muri admo-
ta; tertio pro deinde ad populum latum, quum in cod. Vindob. deinde pa-
trumad populum latum', exitet, repotui: deinde ex auctoritate pa-
tr u m a d popul um latum; quarto, interto vocabulo praetidia, quod Draken-
borchiut, cui Doeringiut recte adrersatur, nomini praefectot tubttituendum etie

opinabatur, icripsi :In praeientiapraetidiadeducereante certamdiem
exLyciaCariaqueiutierunt praefectoi; qiiinto denique, ubi pro mit-
tot a Baebio praeiide in cod. Vindob. miitot a Baebio praetidi legitur, ne
quii amplint cum Dukero de horum verborum lententia laboraret , eadem fere medela
adhibita, edidi: mitiota Baebio, praefecto praetidii. Neque eit, opi-

nor , cnr harun emendationum me poeniteat.

6} Servarit hoc fragmentum Priician. X, 3. ubi Krehliut
, qnnm Vol. L p. 48t. ex cod,

Luth. accurrere repotuisiet, rnlgatum occurrere retinendum eise, Vol. II. p.

533. recte centuit; praeiertim quum hoc magii quam illud praecedenti adyerium
convenire TJdeatur.
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eiti vnlgati praefereudam videtur» Cf. Adnotatt. ad Livii Fragni. Lib.XCI.
Ifn. 33—26. et lia. 58. p. 38S. et 393. et qaae contra Schneiderum nobiscnm
consentientem disputavit Ramihornius in labnii Annalibus Philologicis et Pae-
dagogicis, a. 1837. Vol, I. Fasc. IV. p. 96. sqq. Devocabulo numero, qued
Salustius etiam lug. cap. 53« et 93. praeposuit, Ltvius II, 16. postposuit^

vid. Ondendorp. ad Caes. B. G. I, 4^. nbi de loco lustin. XXIV, 7. adde^

1n cod. Lips. quoque legi: Peditum numero sexaginta quinque miUia. Cete-
rum Freinshemius rerba: numero quattuor, omisit. Vid. Adnolatt. ad hu-
ius fragmenti lin. 17. 18.

, Cf. Freinihein. Siipplem. Lir, Lib. LX. cap. g. Broit. Hist. Reip. Rom.

Lib. III. cap. 65. atque Meiuner. Spart. p, 43. iqq,

Lin. I. ..... U.] Haec nna^ quam Niebnhrins solns ex schedis Va-
ticanis eruit, litera efPecit, ut suspicarer, hoc fragmentum cum praece-

denti ita eaae coninngendum , ut scribas: cum volentibus , numero quattuor

miUiumf pergit ad castra magnis operihus communita. Etenim spatii longi-

tudo docere videtur, non MILIUM, quod ezspectes, sed MILLIUM in

codice exstitisse ^) Cf. Adnotatt. ad Livii Fragm. Lib. XCI. lin. 106. p. 419.

Impeditiorem orationis structuram expediet locus Hirtii fiell. Afr. cap. 23.

expeditoque exercitUy numero servorum, liberorum, duorum milUum, cuius

partem inermem, parteni armatam Jiabuerat, ad oppidum Ascurum acce~

dere coepit. Ceterum Bimardns quoque Varinium cum qnattuor millibua ad-

yersus hostem ivisse existimat, Brossios autem quattuor eum cohortes pro-

speculatum duxisse censet.

7] Qaam ob rem in homm frigmentomm textn
,

qni huiai Comm. Part. I. p. ai. iq. ex-

hibetar , non qnattnor n.... caitra etc. sed qnattuor.....u.
caitra etc. ponendum erat. At ai statuaa, id quod ibidem p. i4. not. 3o.

negavi, in inferiore huiua colamnie parte unum laltem reniculum intercidiue, totum

loeum aupplere pouii hoc modo : cum rolentibni, numero quattuor milium,

perrexit ad fugitirornm caitra magnia eperibui communita. Tum rero

literam U, quae lupereit, leptimum in rocabulo fugitirorum Ipcum obtinuiaie

putirerim.
- . 2 •



Lin. a. NIS OPERIB* COMMUN . . ; ] NIS OPERIS COMMUN ...

Bim. Librarium, literis MAG in fine prioria versus positis, literas NIS
ia yersum insequentem translulisse , non est^ quod dabites. Vid. aupra

Adnotatt. ad Fr. I. lia. ii. Freinshemium recte OPEEUB* legisse^ non te-

mere coUigas ex eius vn-bis : „Quum enim operibus hostium in arctum co-

^^acti essentyi^^m^ etc." Res ipsa, quam Freinshemius finxit, propterea

abhorret a fide^ quod Romanis ex longinquo prospectam in fagitivonun

castra patuisse, sequentia docent. Propiua est vero^ fugitivos ipsos in illis

locis habuisse castra magnis operibus communita. Hoc enim verbumy quo

Salustius lug. cap. 66. usus est, in literis COMMUN . . ., quibus editor

Divionensis punctum perperam subiecit, maximam partem superesae et no-

strae magis quam Freinshemii sententiae convenire apparet. Vid. praeter

Caes. B. G. V, 4^. et Curt V, 5. Drakenborch. ad Liv. III, 43, 3. etXXX,
•j) 5. atque adde locum', si discesseris a simplici munire, quod etiam Salust.

lug. cap. 'j5. 8l. et loo. de eadem re legitur, nostro plane geminum apud

Caes. ^. C. I, i8. Caesar tribus primis diebus castra magnis operibus munire

— instituit.

Lin. 3. 4- DEINDE FUGITIUI CON . . . . TIS] Vocabulum deinde,

quod Freinshemius omisit, ea, quae de Spartaci fraude referuntur, non

statim post Varinii adventum, sed interiecto aUquo tempore accidisse signi-

ficat. Quae sequuntur Frontinus Strat. I, 5, 32. ex hoc ipso Salustii loco re-

petita hunc in modum enarravit: Idem quum a P. Varinio proconsule *)

praeclusus esset , palis per modica intervalla fixis ante portam, erecta cada-

yera, adomata veste atque armiSf adligavitf ut procul intuentibus statio-

nis species esset , ignibus per tota castra factis. Imagine vana deluso hoste,

copias silentio noctis eduxit. Quantum haec conferant ad hoc Salustii frag-

mentum probabiliter resarciendum , deinceps videbimus. Lacunam autem

ita explendam esse, ut non tam cum Freinshemlo et Bimardo CONSUM-
TIS, quam cum Crevierio CONSUMPTIS scribatur, nemo dubitabit Vid.

luvenatii nostrasque Adnotatt. ad Livii Fragm. Lib. XCI. lin. 146. p. 454.

8) Frontinum hoc loeo, pro aevi «ui more, Tirum praetorium, qui eom imperio pro

coniul* apud exercitum vel ia proviucia est, procoptulem appellare, Oudendorpius

adnotavit. Vid. etiam Leopold. ad Plutarch. Sertor. cap. la. p. 433.
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Lin. 4. 5. NEP . . . DANTIB*] Salustium NE PRAEDANTIB- scrip-

nsse, nemo tam hebes est^ quin primo adspectu pervideat Et tamen
Freinshemius , (ftioi mireris, hunc locum ita supplevit; NEC SUPPEDI-
TANTIB- EX PROPINQUO, i. e. Brossio interprete: et n'en pouvantplus

tirer du voisinage. Quae quidem, ut nihil dicam de literis P et D satis

audacter in C et T mUtatis, vel propterea admitti uequeunt, quod sylla-

bas SUPPEDI lineae modus non capit.

Lin. 5. 6. EX PROPIN . . TIS INSTARET] EX PROPINQ
...... TIS INSTAR ET Bim. Hasc quoque lacuna, uti facillime, ita

cerUssime hoc modo potest expleri: EX PROPINQUO HOSTIS INSTA-
RET '). Verba: ex propinquOy quae Freinshemius , omissis iis, qnae lin.

6— 8. leguntur, cum praecedentibus coniunzit, olim quidem et ego, quum

9) In libellp ita inscripto : Carminis Latini de bello Actiaco «ive Alezandrino Frag-

menta, ex Tolamine Hercalanenii nuper ernlgata , Lips. l8l4. p. 7. primi fragmenti,

quod ad Peluiii oppugnationem pertinere ridetur, rers. 7. IMMIN£T .PSSESSI.

ITAL.S lAM TURRIBUS . . . TIS , a Morgensternio in Descriptione itineris per

Italiam facti, Vol. I. p. |64. maximam partem ita refictum: Imminet obsessis
Italis iam turribus — coll. Virg. Aen. IX, 470. et X, I3I. supplevi hunc in mo*
dum: Immine t obses iis Italis iam tnrribus altis. Postea vidi, euqdem

versiculum a Nic. Ciampettio in Hercnlanensium Voluminum Tom. II. Praefat. p. 17.

sive in Epicuri Fragmentis
,
post Rosinium ab Orellio editis, Praefat. p. g. ita esse re-

paratum: Immin e t obsessis Italus iam turri b us altis, atque a Car, Fea in

praefatione Horatii c&rminibus praefixa p. 31. hoc modo expletum: Imminet obses-
sis Italis iamturribushastii, si qoidem hastis a doctissimo Horatii editore

profectum est , neqne potias ab in^octo typographo positum pro h o s t i s. Hoc enim

vocabulum, quod hic olim exstitisse, literae S, qoae syllaham TIS praecedit, reli-

quiae in papyro conspicuae significant, pariter ac nomen Italus non solum lacunarum

amplitudo, sed etiam, quum turribus imminere Italis obsessis, pro Ita-

losobsesaos turribus'oppagnare, nemo Latinorum dixerit, verborum struc-

tura requirit. Itaque non est, quod dubites, hnnc versnm coll. Virg. Aen. X, 36. ita

redintegrandum esse, nt adstipulante , ni fallor , ipso Morgenstemio, qui, se quoque

in vocabulum hostis incidisse et propterea tria puncta in editione sua posuisse, per

literas me certiorem fecit, scribas: Imminevt obsessis Italus iam turribus
V bostis, i. e. hostis ex Italia advectus obsessis Pelusii tnrribus im-

minet. Alios horum fragmentornm locos, quum multa, quae plim de iis commenta-

tussum, nuDc displiceant, alio tempore retractabo.
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apud Liv. XXIV, 47. per speciem praedandi ex hostium agroy legi oienii-

nissem, cum antecedenti praedantibus connectenda oensui: nunc taiaen ad

sequentia potius referenda arbitror^ aliis eiusdem Livii I^s in hanc sen-

tentiam perductus. Cf. Liv. IX, 27. XXI, 46. et 5o. XXV, i5. XXVIII,

44. XXXII, 3-J. XXXIV, 59. atque XXXVI, i4. et 19. quibua adde lo-

cum nostro simillimum XLII, 67. ubi, quum in cod. Vindob. non et prO"

pinquosf quod Grynaeus edidit, sed et propinquo legatar, haad dubie scri-

bendum: iussum Magnetas ex propinquo tentare , i. e. adoriri , quod nuper

in altera Livii editione pro vulgato reposui. Nam vocnlas et atque ex, qua-

rum illa pro hac etiam Fr. VI. lin. 11. in apographo Chevaneo perperam

est posita, a librai-iis saepe permutari monuit Drakenborch. ad Liv. XXVI,
45, 1. et nostram huius loci emendationem confirraat ipse Livius, qui, di-

versa quidem verbi tentare significatione , sed tamen simililer XXVIII, 3.

de L. Scipione Oringin obsidente : misit ad portas , inquit
,
qui ex propin-

quo adloquio animos tentarent , i. e. experirentur.

Lin. 6. 7. SOLITIM LITIAE ] SOLITIA LITIAE B i ra.

Quum Brossius vocabuli monstro SOLITIA vernaculum hahituellement in

interpretatione substituisset, eum SOLITAS legendum censuisse, olim exi-

stimavi: sed , quum solitas militiae vigilias pro stationibus custodiisque ^oli-

tis hostium, ut Lirius XXI, i4. loquitur, nemo facile dixerit, partici-

pium SOLITI retinendum, A proximum autem literae M, quae primum
in vocabulo MILITIAE locnm obtinuerit, particulara VMe, incerto fluctu-

ans animo suspicatus «um. Vid. quae nunc ad Fr. VIII. lin. 7. 8. adnotavi.

Cui coniecturae quum Niebuhrii apographura haud parvam adiecisset mo-
mentum, ut lacunae apatium commodius et perfectius expleretar, SOLITI
MORE MILITIAE Sicribendam eaae, mentis caligine, ut fit, 'sabito dis-

cussa, penitus perspexi. Vid. nostram Epist. ad Goeller. p. 473. aq. ubi,

ne quis de hnius emendationis veritate dubitaret, hos locos adscripsi: Sa-

lust. lug. cap. 44, Sed ruque more militari vigiliae deducebantur ; et cap. 54.

meritos in proeltis more mitttiae donat.

Lin. 7. 8. STA ;..... Q* ] Integrum versum septimum Schliiterus,

nomen vigilias Gerlachias omisit; Frotscherus non item. Lacunam Bimar-
dus , cui Brossias accessit , recte explevit vocabulo STATIONES , cui non

Q, quod ille poauit, sed Q- addendum, quod librarius non hio tantum.
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sed eliam Fr. IV. lln. 8. et Fr. V. lin. 5. in versum insequentem trans-

ttilit eodem modo, quo in Livii Fragm. Lib. XCI. lin. aoo. 3oi. vocabulum

TRANSGRESSUS-Q divisum ease videmu». Ceterum de vigiUis et statio-

nibusj quarum has non diurnas solam, sed etiam nocturnas fuisse, ex

Liv. X, 33. et 35« atque XXV, 58. intelligitur, idem valet, quod Garato-

nius ad Cic. pro Mil. raj). 35. de verbis: si excubiae^ si vigiliaej recte

adnotavit: ^^Coniunguntur haec etiam pro Planc. cap. 42. et promiscue usur-

j^pantur ; sic tamen , ut vigiliae nunquam de diumo tantummodo tempore.'^'

Ita Liv. XXXI, 46. Orei praesidium vigiliis diumis pariier nocturnisgue con-

fectum dicitur, idemque XXXVI, 33. de Heracleae praesidio narratur. In-

terdum tamen, uti hoc loco, ita alibi quoque dislinguuntur, v. c. Liv. IX,

24. ybr^, ut minus intentae in custodiam tirbis diumae stationes ac noctumae

vigiliae essent, atque in Salustii Historiarum Lib. II. fragmento^ Vol. I. p.

176. ed. Frotscher. n. 30. noctu diuque statipnes et vigilias tentare f qnod

Brossius Hist. Reip. Rom. Lib. II. cap. 17. inseruit.

Lin. 8. ET ALIA MUNIA EA . . . . ] ET ALIA MUNIA ES . . . .

Bim. OHm suspicabar, hunc locum ita taae reparandum: ET ALIA
MUNIA EXPLENT, ex Brossii intrrpretatione : ou s^acquitter des autres

fonctions du soldat. Haec enim munia, quae Liv. IX, 3. etXLIV, 4. Tnu-

nera mjlitaria, XXVII, g. munera militiae j XXXII^ 16. munera bellif

XXXVI, 3i. munia beM, et XLV, 56. munia militiae vocantur, explere

idem eaae videbatur, quod mUitaria munera obire, qua formnla Livius

XLIV, 6. usua est, quum Cicero de Prov. Cons. cap. i4. dixerit: expUre

susceptum reipublicae munus, et Auctor Dial. de Oratt. cap. 53. quoniam

quidem ego iam jneum munus eacplevi. Sed quum in Niebuhrii apographo pro

ES reperissem EA , dimidia literae A parte abscissa , in ipsis schedis Vati-

canis pro EA, licet alias litera F prae ceteris emineat, exolescentibns lite-

rarum ductibus FA scriptum exstare^» ideoque FACERE legendum et hoo

verbum, orationis structura satis expedita^ ad praecedens participium soliti

referendum esse, probabili admodum coniectura auguratus sum. Vid. no-

stram Epist. ad Goeller. p. 3^5. sq. nbi literarura E et F similitudinem, quae

etiam lecos Hirt. Bell. Alex. cap. 16. et Bell. Afr. cap. 53. in nostra editione

restitutos corruperat, errorem praebuisse docui, simulque hanc emendatio-

nem magis etiam confirmavi locis Salustii et Livii, qnoram ille lug. cap.
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80. Eorum, iaqait, multitudinem in unum cogit: ac pauttatim consuefacit

ordines habere, signa sequif impermm bbservare, item alia miUtariafacere

;

hic autem I, 42. de censu: ex quo beUi pacisque munia non viritimf ut

ante, sed pro habitu pecuniarum fierent.

Lin. g. SECUNDA UIGILIA ] Aut ego fallor, aut Bros-

sius, nisi eum Fronlini vestigiis institisse dicas, iam ante me bene intellexit*

haec veiba ,
quae sola Freinshemius posnit , lineae . spatium uon explere,

ideoque vocabulum SILENTIO supplendum eaae iudicavit. Vertit enim:

Une nuitf a la seconde veille ou relevee de la garde f ib sortirent tous en

grand silence. Quae quidem licet narrationis tenori optime conveniant, at-

que Frontini verbis: copias silentio noctis eduxitf et auctoritate Salustit

ipsius, qui lug. cap. 106. de SuUa quaestore: militeSf inquit, primavigi-

lia silentio egredi iubetf aliisque veterum scriptorum loeis , v. c. Liv. VII,

35. et X, 5i. egregie comprobari possint; negari tamen nequit, Salustio,

si hoc, quod sponte inteliigitur, diserte declarare voluisset, non tam: se-

cunda vigilia silentio cuncti egrediuntur , quam inverso potius verborum or-

dine: secunda vigilia cuncti silentio egrediuntur , scribendum fuisse, quum
cunctif quo orationis subiectum, quod vocant, denotatur, prius animo

cogitantis sese offerat, quam silentiOf quo modus egrediendi definitur. Longe

diversa est ratio loci Caes. B. C. II, 35. de tertia vigilia silentio exercitum

in oppidum reducit f ubi vocabulnm silentio ad formulam exercitum reducitf

referendum esse apparet. Itaque vaciio huius versus spatio, quod partici-

pium COMMISSA non capere videtur, reponere malim vocabulum NOCTIS,
quod in vigiliarum designatione ab optimis qoibusque Romanorum scripto-

ribus modo omissum, modo additum esse constat. Ceterum secunda vigilia

noctis est idem quod ante mediam noctem '^^j post quam tertia erat vigi-

lia. Vid. quos hac dere laudavit Burmann. ad Propert IV, 4, 61. et adde

Rupert. ad Sil. Ital, VII, i54. sq. sive ad Liv. VII, 35. ubi perperam tibicine

pro tubicine scripsit. Eadem vocabula a librariis quoque permutata esse, ex

iis apparet, quae ad Liv. I, 43. adnotavi.

V

10) Brosiiiu in nota versioni subiecta monuit, seCDndavigilia idem valere, quod

apris neuf heures du soir: et fugitiroi, quum haec per auctumnum agereotur,

hora nona vespertina exaeta, per tenebras, ut Freinshemius ait, «ut dubia adhuc luce

castris egressos esse, cur negem, non reperio.
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Lih.ao. 11. EGREDIU LTCTO] Qaamquam Preinshemiua

codicis lacunam literis NTCJR et RE inserendis optime ezplevisse atqne hac

ratione Terba EGREDIUNTUR et RELICTO , quorum boc Gerlachius et

Frotscheru* omiseruDt, verissime restituisse censendus est^ propter sequen-

tia tamen, quae idem Freinsbemius male tractavit, verbo egrediuntur non
minimam, sed jnazimam interpunctionem subiiciendam tise arbitror.

Lin. 11. 12. LICTO BUCINAT TRISJ LICTO BUCINA
. TRIS Bim. Freinshemium hic quoque codicis lacunam recte

supplevisse hunc in modura: RELICTO BUCINATORE IN CASTRIS, et

literae residuae demonstrant, et vero etiam loci similiimi Caes. B. C. 11$ 35.

atqu& Frontin. Strat. I, 5, 17. quos, quum nostro commentarii vicem prae-

stent, nobis temperare non possumus, quo minus integros adponamus. Ita

igitur ille: Qua re animum adversa, F^arus, et terrore exercitus cognitOf

buccinatore in castris et paucis ad speciem tabemaculis reUctis , de tertia vigi-

lia silentio exercitum in oppidum reducit. Hic autem: JL. Sulla, inquit, bello

sodali, apud uiesemiam inter angustias depreJiensus , ad exercitum hostium,

cui Mutilus praeerat, colloquio petito, de conditionibus pacis agitabat sine

effectu: hostem tamen propter indutias negligentia resolutum animadvertens,

noct^ prqfectus, relicto buccinatore , qui vigilias ad fidem remanentium di-

videret, et, quarta vigiUa commissa, consequeretur , incolumes suos cum om~
nibus impedimentis torm^tisque in tuta '*) perduxit. Ceterum de eo^ quod
hic bucinatore rectius, ni fallbr^ scriptum est pro buccinatore, audiendus

Drakenhorchius , qui ad Liv. VII, 55, 1. „Utroqoe modo, ait, scribi posse

j^videtur, bucinti et buccina. Certe bucinator et buccinator in lapidibus an-

j^tiqnis obvium est. Frius apud Gruterum p. 559, n. 7. alterum ibid. p. 5 16.

,^n. 8. p» 55i. n. 5. et p. 1116. n. 4. De ratione scribendi consulendus est

11) Alibi in tutam, r. c. Lir. XXXVm, 4. na qna tentirent Romani, et

regr eiiat inde in tutnm non ettet. Hune locum pervertit Doeringius, qui:

„Frointutum, inquit, plurimi codd. apud Drakenb. oSeruntin tuto; utrumque

„eodem redit; li in tutum legimut, regretiut ett participium." Minime rero.

Regrettut Tel tic nomen eit, quod Lir. XXIV, 36. legitor atque Drakcnborchio

etiam XXI, 4i. reponendum videbatur. De contrario errore, in quem Doeringiut Lir.

XXXI, la. ab Ernettio inductui eit, Tid. noatrat Adaotatt. ad Lir. I, 10.

5
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jjDausqueius in Ortliogr. Pi^rt. If. ia v. buccina." Adde Schneideri Gramm.
Lat. Part. I. Vol. II. p. 4o2.

Lin. 12. ET AD UIGIL ] Quum qnae Freinshemius ex

Frontini loco reposuft: ET AD UIGILIARUM SPECIEM, versus lon^itu-

dinem non nihil excedant, hanc lacunam ita potius explendam censeo, ut,

ingrata vocabuli vigilia repetitione evitata et tribus literis omissis, rescriba-

tur: ET AD UIGILUM SPECIEM, quibus aeque respoadent Frontini verba:

ut stationis species esset. Etenim.vix opu9 est, ut mpii^^iq, milites, qoi in

castris vigilias agunt, hoc loco vigiles appellari, sicuti apud Liv. XXI^ 48.

vigilibus ad portas trucidatis, et XLIV, 53. ubi de L. Aepiilio Paullo haec

leguntur: Vigiles etiam novo more scutum in 'vigiUam jferre vetuitf attjue

alibi sexcenties.

Lin. i5. i4. PROCUL UISEN XERANT] Hoo qao-

que loco lineae spatium non capit Fi<einshemii suppleBientum : PROCUL
UISENTI CADAUKRI6' QUAB EREXERANT. in qao et iUud displicvt,

quod uomen plurale cadaveribus^ cuius inserendi infra locum «m^j Freuw*

bemius non vidit, ad participium «ingulare reticto refeEeodum est, aiw di-

cas, vocabu^um cadaveribus cum. sequeQti participio fixis, quod in Freo-

tiui loco ad vocem paZu pertiaet, coniungeodam tue. Quam ob rem, Fron-

tini verbis: procul intuentibus, inductus, pro certo affirmare ausim, Salu>

stium nibil nisi PROCUL UISENTIB* scripaisaej praesertim quum idem ex-

stet ia eiusdem Historiarum fragmeato, Vol. I. p. 3i5. ed. Frotscher. n. 339.

Scyllan accolae saocuvi in nuiri **) imminens appellanty simile celebratae Jbr*

mae procul visentibus , quod Brossius Hist. Reip. Rom. Lib. IV. cap. 5^ in-

seruit. Adde Curt. V» 1, 54. vi procul visentibus silvae montibus suis immi-

nere videantur, et lustio. IV, i. negue experientibus jnodo terribile, verum

etiam procul visentibus, pro quo paullo post procul inspicientibus posuit '').

It) Quo minua apud I<idor. Orig. XIU, 18. ubi haec ezttaDt, ex Tnlgari ratione tire iu

m a r e , tive m a r i tcriba* , iaipedire videtur locut Cic. pro Sezt. cap. 65. i n o r e i m-
puri hominit imminant, ubi tamen Schiitaiui Tel in os, vel ori legendum

etaa opioatur,

i3) Idem, niti coniectura fallor, reatituendum LiT. XXVIII, i4. ubi pro elephanti
cattellorum procul speciem praebebant, quum ante praebebant in co-
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Lin. i4. XERANT FUL . ] XERANT FULT
Bitn. Atque Niebabrius quoque punctis in apoprapho posilis significavit,

certa iiterae T vestigia in schedis Vaticanis etiamnunc comparere. De supple-

mento autem huius loci olim haeo scripseram : ),Freinshemium non solum

j,\n fine versas proximi literas ERE Irecte addidisse, atque hoc modo ver-

>jbum EREXERANT egr^gie revocasse, sed etiam lacunam hoo versu ob-

jjViam, litera A et vocabulo PALIS ex ingenio adiectis, quibus, non id

,,agen8, ut fragmentum nostrunl restitueret, Frontino praeeunte et Brossio

^jseqnente, adiunxit: -per modica intervaUa ante portam Jixis , optime sup-

j^plevisse , satis docent Frontini verba : palis per modica intervalla fixis anfe

^portantf erecta cadaveraf adamaia veste atque armiSf adligavit/' Nunc
tamen pro PALIS, quod lineae explendae nob sufficit atque a Gerlachio et

Frotachero omissum est, ARBORIfi*, i, e, stipitibus nve palis , repoaere

malim. t > •'/.., .
.< ,'

Un. i5. RECENTIA C ...... .] RECENTI AC Bira.

Literam A, cum sequenti C in apographo Chevaneo pessime coniunctam, ad

vocabulam praecedens retrahendam, atque emendatione, uti facillima, ita

certissima, RECENTIA CADAUERA scribendum esae, priusquam Nie-

buhrii apographam nanciscerer,. coniectura perspexi et Brossium-, qui per

un pareil nombre de corps nouvellement morts inferpretatns est, in idem me-
cum incidisse, postea demum intellexi.

Lin. 16. BROSIGN •. . . ] BRO SIGN Bim.
£x his literis primo adspectu colligas, a Salustio hic tradilum fuisse, buc-

cinatorem in castrii relictum CREBRO SIGNUM dedisse atque vigilias^ ut

Frontini verbis supra ad buius fragmenti lin. 11. prolatis utar, ad fidem re-

manentium divisisse . Quum autem Spartacus vigilia secunda castris esset

egressus, ideoque post eius discessum duae tantum vigiliae committendae,

tres finiendae essent, neqae Salustium, a buccinatore crebro signum esse

datum^ hic narrasse arbitror, praesertim quum literae BRO SIGN a vo-

dicibn* pennultis ,
quibus etiam Lipsiensis accedit , et editionibus antiquis v i s u , in

codd. Fut. ac Flor. vi, in cod. Lov. i. usui atque in cod. Voss. visui additum repe-

riatur , elephanti eastellorum speciem procul visenti praebebant,
scribendum esse suspicor.
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cabulo huccinatore , quod lin. ii. praecessit, longius sint remotae^ quam
ut cutn eo commode possiat coniurigi, neque lirossium, qui verba: la

trompette sonnoit de moment en moment , iaterpretationi adiecit, haec ex lite-

ris iilis exsculpsisse , sed de statis vigiliaruqa reliquarum vicibus, a bucciua-

tore per fraudem indicatis , cogitasse atqu^ illa verba ~ de «uo addidissa exi-

stimo. Itaque hic etiam literas, quae coniungendae fuisaent, in apographo

Chevaneo perperam disiunctas esse suspicor, et, quum in versa proximo

aliquantum spatii supersit, ET CRBBROS IGNIS FECERANT, «criben-

dum censeo , fretus quum maxime Frontini verbi»: ignibus jter tota castra

Jaciisj aliisque veterum scriptorum locis, v. c. Salust Ing. cap. 98. dein

crebris ^nibus factis elo. atque cap. 106. in castris ignes qnam creberrumos

fieri. De re vide, ut alia huius generis strategemata mittam, Frontin.

Strat. I, 1, 7. 9. et 5, 24, Polyaen. Strat. III, 9, 5o. 11, i5. et VII, 11, 4.

coll. Liv. VIII, 38. XXII, 4i. 42. 43. atque XXXI, 58. ubi de Philippo: frw
stratus hostem secunda vigiliaj, multis ignibus per tota castra relictis , silenti

agmine abUt. Praeterea Geriachius pro crebros igniSf quam accusativi for-

mam schedae Vaticanae Fr. VII. lin. 8. 9. offerunt, minua accurate crebro

ignis edidit: Frotscherus illud recte restituit.

Lin. 17— 19. MIDIN . * ; . RIN .... TU . . . . ] In his laceri frag-

menti particulis, qaarum prima vocabuH formido, secunda autem nomiois

Karinius reliquias continere videtur, apte coagmentandis alii, si lubet, in-

genii vires experiantur et, qua ratioae cum fragmento insequenti possint

coniungi, dispicere adnitanlur.

HL

Cf. Freinshem. Supplem, Lir. Lib. LX. cap. 9. atque Meiifner.

Spart. p. 44.

Lin. 2. . . . INITIIS CONUERTERE S . . J IN . . . . S CONUER-
TERENT Biro. Quemadmodum Fr. I. lin, 5. in fine versus AT legitur,

ita hoc loco post CONUERTERB hand dubie SED exstabat. De ceteris non
habeo, quod dicam.

Lin. 3. . . . INIUS ] . . . INTUS Bim. UARINIUS legendum tssf^,
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NJebuhrius in «pographi inargine adnotavit: nec potest melius cerliusque

haeo lacuna expleri. Idem enim nomen etiam Fr. I. h'n. 6. in versus prin-

ripio positum est. Fro muUa iam lucef quod sequitur atque etiam Tacit
Hist. V, 22. legitnr, «ive multo die, quod Caes. B. G. I, 23. posuit, Liv.

III> 6o.-dixit: postquam midta iam dies eratf i. e. postquam multum die pro~

cesserat, ut Saliist.. lug. cap. 5i. loqnitnr, eiusque contrarium est multa

nocte, quod Cic. Epp. ad Q. Fr. II, 9. Q. Cic. de Petit. Cons. cap. i5. Liv.

XXXV, 4. Tacit. Hist. III, y^, et TibuU. I, 9, 42. reperitur, sive multo iam

noctiSf quod Tacit. Hist. III, 79. exstat. Ceterum Freinsheraius nonnullas

saltem huius fragmenti particulas ex lin. 5. 9- et 12. petitas Supplementis Li-

vianis inseruit hoc modo: „Multa demum lux aperuit, quid a^tum esset,

yyViissique sunt equites, qui vestigia Spartaci scrutarentur , et quantum pos-

^^sent damni ac morae facerent." Cf. Liv. XXII, 43. ubi similiter Haunibal

consules Romanes falsa castrorum imagine frustralus esse traditur.

Lin. 4. 5 DERANS SOLITA A FUGI ..... CONUICIA]

.... DERANS SOLITA A FULI ONO ACTAE Bim. Quam-

quam Niebuhrii apographum haec muUo integriora exhibet^ quam schedae

Chevaneae, dubito tamen, an Salustius scripserit: DESIDERANS SOLI-

TA A FUGITIUIS CONUICIA, qunm non nisi ea, quae abesse dolemus

vel requirimus, Latinis desiderari dicantur, ideoque Varinium fugitivorum

convicia, sive clamores, sive maledicta hoc vocabulo significari exislimes,

post eorum discessum desiderassej v\x ac ne vix quidem probabile videatnr.

Neque tamen praeter considerans, foederans, moderans et ponderans aliud

verbum succurrit^ quod desinat in syllabas derans , atque huic loco accom-

modari possit. Huc aecedit, quod Cicero quidem Epp. ad Div. VII, 38.

scripsit: te eac meis libris animum meum desiderare , nemo tamen, quod

sciam, praepositionem a verbo desiderare addidit. Librarium autem literam

A, quae semel scribenda esset, per errorem bis scripsisse et SOLITA FU-
GITIUORUM CONUICIA reponendnra esse, vix adducor, nt credam,

quum vocabulum FUGITIUORUM lacunae spatium non rcapiat. De ceteris

velim sic habeas, in apographo Chevaneo, uti Fr. VI. lin. 5. MALISQ pro

MAGISQ-, ila hoc loco FULI, quod Geilachius. Fuli icripsit, pro FUGI
exstitisse et literas ONOACTA literis ONUICIA respondere, iisque voca-

lem E ex sequenti ET temere adiectam esse.
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Lin. 5. 6. ET IN CAS . . ^ . ONIECTUS LAPIDUM] ET IN CASS .

. . . . NI ICTUS SI ARIDUM Bim. Hic qaoque in apographo Chevaneo

litera S post CAS et ICTUS temere iterata atque vocalis O praetermiaaa ett

Schliiterua autem pro ARIDUM, errore lapsus, ARRIDUM posuit'^). Ne«

que tamen est, quod dubites, Salualium ET IN CASTRA CONIECTUS
LAPIDUM , scriptum reliquisse. Cic,; Epp. ad Att. IV, 5. Quinii fratm do~

mus primo fracta comectu lapidwn ex area nostra.

Lin 7. 8 C STREPITUS TUMUL .... I SONORES ] . . .

. . . STREPITUS TUMUL .... I CON . RES Bim. Pro CON in Schlu-

teri editione NON legitur. Totum autem locum ita esse supplendum, ut

AD HAEC STREPITUS TUMULTUOSI SONORES reponatur, Niebuh-

rii apographum praestare videtur. Sic Tacit. Ann, I, 65. quum barbari festis

epulis , laeto cantu aitt truci sonore subiecta vallium ac resultantis saltus com-

plerent. Add. Ann. IV, 48. et XIV, ,36. Prapterea vocabulum tumuJtuosus

admonet loci Liv. XLI, 22.. ubi, quum in cod. Vindob. exstet: nuntios tu-

multuo . . . Tnisitj pro eo, quod Grynaeus edidit: nuntius tumullus eius

venit j rescripsi: nuntios tumultuosos misit; quod cur Baumgarten •Crusio

l4) Interdum librarios qno^ue ita peccasae, ut literas male duplicarent, et •atii conttat,

et luculento comprobtt exemplo locus Liv. XLV, ag. ubi pro summotor aditos,

quod Grynaeus edidit, in cod. Vindob. summoto additu legitur. Tantnm autem

abest , ut codieis scripturam confirmare existimem viri doeti eoniectursra
,

qui teste

DrakenboTchio sumraotor additus scribendum esse , ad marginem ed. Curionis opi-

nabatur, nt, quum Livius, si hoc voluissat, baud dubie summoteri sive potiuslic-

tori additus praeco etc. positurus iiiisset, aliam hnic loco medelam adhibendam

esse censeam. Vulgatum enim ferri nequit, quum summotor aditusneque eum,
qui submovet,. ne adiri possit, quaepessima est Gesneri interpretatio in Thes.

Lingu. Lat. proposita , neque eum, qui submovet, ut adiri possit, slve,

ut verbis Ernestii in] GIoss. Liv. utar, e u m ,
qui submovendo viam et *ditut

iacit, tignificare queat , et lictor recte qnidem summotor populi dtcatnr, tum-
motor aditus non item. Quae quum ita sint, codicis scriptnram pretsius secutut

neque consuetudinis Latinae oblitus edidi: submoto tivetummoto aditut, de

qua lectione Baumgarten - Cnuius haec adnotavit: „Quod Kreyssigius dedit, submoto
„aditus, quum non intelligam, religiositls repetere nolo:" idemque ad huius libri

cap. 7. ubi, qnum pro donec consul lictores misistet, qui tubmoven-
do iter ad praetorium facerent, in cod. Vindob. donee a consule lic-

tores misissent qui tummoto iter etc. reperissem, emendatiane certissima
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displicuerit, Qon perapicto. Hic enini mmtii tumiJtuosi vocantor, qui, ut

Liriua ipse II, 34. «t XXVII, 33. dixit, cum tumukuosa advoUmt maUio, live

tumukum u^erunt* 'nxi . -.'k^'..'. .' hiii .n .. ../ . .,:..>

Lio. 8. 9. UNDIQ- tJM J Vide, an tJNDlQ- PRAE-
DANTIUM scribenduiti sit. Cetera, quae sequuntur, atiorum stndia exer-

ceant. Nos omnem lectionis dirersitatem enotass» satis liabebimns.

Lin. 9. EQUITES ] EQUITIS Bim. Hoc illi nemo praeferet, quum
verbum mittit praecedat Et Freinshemins qaoque seripsit: missique sunt

equites. ..
' ^ , , - . ^ .

.
" '

Lin. 10. 11. PRO . . . ] Si Livii haec essent, haud cunctanter repo~

nerera PROSPECULATUM , quod Liv. m, 43. pro vulgari speculatum

legitur.

Lin. ii. UT EXPLORARENT ] UI EXE ORARENT Bim. Extre-

mae vepbi EXFLORARENT Hteraie NT itt schedis Vaticanis in nnam figu-

ram coaluerunt, idemque scriptnroe eompendinm Fr. VU, Kn. 13. in verbo

ctipsi: donec a consule lictores mitti essent, qui submoto sive sum-
moto iter ad praetorinm facerent, lectioni a me receptae: a consule
lictores missi essent, in adnotationibns baee snbiecit: „Krejssigins pre mlg.

„consuI lietor es misisset. Eidem, snbmeto seribenti, non parui, qnum me-

iirum compendium longioris formae id ideatttr." Utinam papuisset. Scito enim , Roma-
nos, id quod ex Liv. XXV, 3. ubi, si quid mntandtnn, verba: locnm cnn«o,'deIere,

quam cnm Bsumgarten - Crnsio per yacBnm' summoto pap-nlo loeum cuneo
' irrnpernnt vel cuncti irrnpe«Bnt, tcribere malim , et XXYUI, 37. atque Fr.

Gronovii et Drakenborcbii adnotationSiHS ad bos locos intelligrtur,. in snmmoto vel

'^ snm m oto inceder e breviter dixitse, pro populo per yi at ores aut licto-

res su mmoto incedere: quod, qunm vevbnm snmmov«re de ntroque appari-

tornm genere proprium esse -conttet, neQo Biirabitnr. Queamdmodnm igitur Lir.XLV,

7. lietores Ferseo regi ssmmoto iter ad praatorina fecitte dicuntur, ita etiam

BOStro loeo verba: tummoto aditut, quae librarii errore intnmmoto aditu sive

additu abieront, commode per in tummoto aditnt, i. e. aditus ad tribunal a

lictoribui tummoto populo patefaatut, explicari poterunt. Itaque nibil impe-

dit, quo minut vocabulum summotor, licet sequeutia praeco etaccensus p«r-

tonae nomen reqairere videaatur, pariter ac summotns, qunm Flin. H. N. VIII, 46.

non cum Harduino incedit summotu lictorum, sed cum Salmasio incedit
summoto legendum sit, in malam rera abire iubeamns.
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TRAHEBANT reperitur. Prituquam apographi NiebuhriaDi copia fieret, UT
ENIXB ORARENT, scribendum eate suspicabar. Idem vocabulnm, licet

opinioni uostrae adversari videantur, qpae Lindemannus ad Vitaa Duumvi-
rorum etc. p. a^6. monuit, nuper restitui Liv. XLII. 2g. ubi in verbis: et

ipse legatis eorum eximie pollicitus erat, pro eximie, quum cod. Vindob.

exine oSer&U inaltera Livii editione enixe reposui '*). Simililer saltem Liv.

III, 8. impigre promissum auxilium.
*

Lin. 12. PROPERE ] PROTIRE Bim. De hterarum PE et TI per-

rautatione vid. Adnotatt. ad Livii Fragm. Lib. XCI. lin. 79. 80. et i64. i65.

p. 415. et 442.

Lin. i5. . . S CREDENS LO ] . . S CREDENS lO Bim. Literas I

et L saepissime confusas esse docui in Adnotatt. ad Livii Fragm. Lib. XCl.
iin. 4i. p. 396.

Lin. i4. . . OLAMEN AG ] . . OTA MENAG Bim. In his MAGNO
TAMEN AGMINE latere, oh'ra opinabar. At quum Niebuhrii apographnm
. OLAMEN exhibeat, quid vocabulum SOLAMEN hic aibi velit, exputara

ib) Fersimili daaTam literarnm transpoutioiie et aniut matatione Lindemannua, nt nomen

«ilrae L. Fostumii Albini clade infamit, quam Galli, id qnod Lir. XXm, a4. teatator,

Litanam vocabant, Ciceroni mtitoeret, Tu*c. Disp. I, Sy. pro Latini Albinnm
haud dubie Litana Albinum esae reponendnm, egregie docuit in libello acholattieo,

Zittariae a. 1836. edito. Atque banc coniecturam, per se admodum probabilem, magia

etiam confirmare potuisiet loco Lir. XXVUI, 38. ubi iidem fere, quo* Cicero nomina-

vit, a Scipione commemorantur Romanorum imperatore*, belloFunico secondo interfectL

Ceterum haec in memoriam rerocant locum Lir. XLV, 3. ubi pro vulgato : ntLatinae
edictae a consule *ant, quum incod. Vindob. decrevitur latinte etc. legatnr

atqne libiarius, ut alibi, v. c. XLIV, 5. de quo loco cf.not. 83. aliis vocabulis, ita hio etiam verbo

decrerit litera* ur teMere adieciaae videatur, orationem lacuna, credo, deformatam ex-

pleturo* in altera Lirii editione seripsi : sine dilatione edictae a conaale annt.

Hoc enim
,

quum syllabae latione facile in latine sive latinae abire potaerint

ad codici* *criptttram propiui accedit, qnam et atatim edictae a conanle •nnt
quod Baumgarten - Criuiu* ez lac Gronovii coniectura recepit, atque praeterea aliqua-

tenu* laltem confirmatur locis Liv. XIV, 35. de obtidibui accipiendi* «ine di-

lationeagebat, et Vellei. Fat. II, 5o. aliitque, qni yolnerant abire ad
Fompeium, *ine dilatione dimiaii*.
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non possum. Neqae tnelius buins loci emendatio procedet, si Nolamf Cam-
paniae urbem, hic a Saiustio coromemorari dixeris. Tum enim in literis

ENAG tibi agna haerebit.

Lin. i5. . . AUENS ] . PAUENS fiim. Olim igilnr litera P in vetustis

membranis non prorsus exolevisse videtur.

Lin. 16. . . DUPLI ] . M DUPH Bim. Vid. Adnotatt. ad Fr. VIIL

lin. 9— 11.

Lin. 17. . . CUMAS] . . UM A Bim. Num Cumasj aliqaantum aV>

urbe JVb2a dissitas, Salastius hic memoraverit, an DCCUMAS scripserit^

dicatCumipa Sibylla, non ego.

Lin. 18. .. CA ] . . DA Bim.

Cf, Freinsliein. Sapplem. Liv. Lib. UL cap. 7. et 8. Bro«s. Hwt. Relp. Rom.

Lib. III. cip. 72. et Lib, IV. cap. 5. atque Meiuner. Spart. p. 55. «q.

Lin. 2. ALIQUOD DIES ] aliquot dies Putsch. „Mirura, Dousa in-

j^quit)^ ni, Aliquo die , vel certe, Post aUquot dies legendum^ inducendum-

,,qw 70 coepit f tanquam glossema.'* Hoc nemo facile probabit*^): illud

16} Neqne tamen nego, gloiiemata, qnae Tocantnr, in codicibus antiquissimis xeperiri.

Sic Lir. XTjI, 17. et iS. pro Eodem in cod. Vindob. eodem ipsai et eodem tem-
pore legitur, quomm illud, qnod Grynaeni recte omisit, ex Fisas subortiim

esse, docet cap. i4, nbi in eodem codice ipsa pro Pisas scriptum exttat: hoc autero,

quod Grynaeus minus recte seTravit , iam a Frobenio inre meritoque eliminatum esss,

ex Lir. XXI, 17. appafet , ubi rocabuliftn a n n o post e o d e m in ed. Mogunt. incnl-

catnm atque in nnllo codica repertum de Fr. Gronorii sententia in altera Lirii editione

expunzi. Alia autem ratio est loci Lir. XLII, 47. et eodem rnrsus in Graeciam
cnm qninlquer emibus r emi tter etur, ubi Doeringius et Heasingerus, qui

Gronorio Lir. XXI, 17. eodem in nondnm mntaturo recte adversati sunt , lectio-

' Yiem Tulgatam contra Dnkerum et CreTierium, quibus Terba: in Graeciam, lui-

pecta inerunt , bene defendine videntur. Utrequ* tamen loco Hensingerum
,

qnam

Doeringinm , seqni malim.

4
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autem, POST ALIQUOT DIES scrtbendum essr, omnes adsensu compro-

babant. Constat enim , alibi quoque in codtcibus antiquis , yeluti Vindob.

Liv. XLII, 56, 4. rap. 5^, w, cap. 64, i. cap. 66, 3. aliisque locis, diii^

quod pro aliquot scriptum reperiri. Verba: aliquot dies, Freinsbemiua

omisit.

Lin. 3. 4. AUGERI NOS-TRIS ] AUGERINUS TRIS Bim. Sed

AUGERI NOSTRIS^ quod iam Dousa recte edidit, scribehdum esse, Bi-

Qiardus monuit.

Lin. 4. ET PROMI LINGUA] ET PROMI LTNGU . Bim. LiteraA,

quae in apographo Chevaneo omissa est , in schedis Vaticanis non desidera-

tur, sed cum praecedenti U in unam figuram coaluit. Dousa: ^uic^ in-

^^quit, consonum lugurthinum [cap. 44.] illud: Lingna, quam manuprom-
),ptior." Vid. quae Cortius ad h. 1. adnotavit. Ceterum Freinshemius , ne

Livii personam sumeret,, nostris in Romanis mutavit et vocabulis transposi-

lis scripsit: fiducia augeri Romanis et promi lingua coepit , nt oratio aptius

scih'cet concluderetur. Similiter nos quoque olim Liv. XXXII, Sg. coll.

XXXIII, Sg. et XXXV, i6. ex solo cod. Lips. reposuimus: uhi de conditio-

nibus amicitiae agi coeptum est , pro coeptum agi est, quod nuper in altera

Livii edilione revocavimus. Etenim non solum Liv. III, i4. lex coepta ferri

esty VIII, 2. coepta fieri est, XXI, i5. non coeptum oppugnari esf^-et XXIII,
3o. quavi coepta oppugnari erat , vulgo editnr, aed etiam XXXVII, i. ubi

Aldus vulgatum: coeptum est agi, ex cod. Mogunt. recepit, in plerisqae

codicibus et edilionibus principibus legitur: coeptum agi est, quod illi prae-

ferendum videtur; praeserlim quum Livius XXXVI, i4. similiter «cripserit:

Philippo tradita regi est.

Lin. 5. 6. CONTRA SPECTATAM REM] Brossius verlit: Varinius,

, ccTiauJffc lui-meme de ce premier jnouvement quHl n^attendoit guere d^eu3c, etc.

atque verba: contra spectatam rem, vel in contra exspectatam r«7ra rautan-

da, vel per contra exspectationem explicanda censuit. Neutrum placet. Ete-

nim Salustius non fiduciam contra spectatam rem militibus Romanis auctam,

sed Varinium hac mililum suorum fiducia contra spectatam rem incaute mo*
tum esse dixit. Huc accedit, quod librarius non solum hoc loco, sedetiam

Fr. VII. lin. i8. 19. in vocabulis dividendii peccavit, et verbum spectare.
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eiasmodi orationis contexlu idem qood exspectare ex Latini sermonis consne-

tadine significare potest. Vid. Drakenborch. ad Liv. XXX, 24, 7. Quam
ob causam verba: contra spectaiam rem, potius idem valere videntur, quod

re nondum spectatay i. e. TnUitum virtute nondum explorata , quum novi et

incogniti essent. Ceterum pro qua, sc. lingua sive magmloqueMa , non
opus est, ut Freinshemium seculi quo scribamus.

Lin. 6. INCWJTkK^i incautae (J.incaute) Dous. mcau/^ Putsch. Post

Donsam Bimardus quoque ita sciibendum esse monuit et Freinshemius scripsit.

Similiter Liv, XLI, 24, 3. pro occulte in cod. Vindob. occultae legitur. Vid.

Adnotatt. ad Fr. VII. lin. 2. et 18.

Lin. 7. 8. INCOGNITOS-Q] INCOGNITO-Q. Bim. Sed Dousa et

Freinshemius recte incognitosque ediderunt. Nam in schedis Vaticanis IN-
COGNITOSQ* ita scriptum est, ut I pro IN sit positum et literae OS ia

unam figuram coaluerint. De copula Q*, pro qua Bimardum literam R po-

suisse, Gerlachius in lectionis varietate falso prodidit, in versum sequen-

lem translata, vid. Adnotatt. ad Fr. II. lin. 7. 8.

Lin. 8. CASIB'] CASIBUS Bim. Illud Niebuhrii apographum exhibet.

Vid. Adnotatt. ad huius fragmenti lin. 20. et Fr. I. liu. 12. '

Lin. 9. TAME~] Hoc vocabulum referendum est ad etsi vel quamvis,

quod in praecedentibus latet. Cf. Ernestii Giossar. Liv. s. v. tamen, elRams-
hornii Gramm. Lat. §. 2o5. p. 689. sq.

Lin. 11. PRESSO GRADU] Haec verba, quae Coitius, cui Frol-

scherus accessit, ab iis, quae praecedunt, male separavit, Brossius recle

vertil: en rallentissant le pas. Liv. XXVIII, i4. de Scipione: Hispanos

presso gradu inccdere iubet, cui citato gradu in hostem ducere ibitlem oppo-
nitur, ut alibi pleno gradu, de quo vid. Drakenborch. ad Liv. IV, 52, 10.

Sic etiam Liv. VIII, 8. pede presso et Ovid. Met III, i-j. presso gressu legi-

tur. Pro SILENTIS, quod sequitur, et SUMENTIS, quod lin. 12. i3.

reperitur, Dousa atque Freinshemius silentes et sumentes acn^stTvtni, iisque

Frotscherus cum aliis obsecutus estj Gerlachius nonjtem. Vid. Adnotatt. ad

Fr. VII. lin. 8. 9. .

4
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Lin. i3. PROELIUM] praelium Putsoh. Illud praestat. Qaemadmo-
dum autem Salustius hoc loco cum Tacit. Hist II, 43. Sueton. Caes. cap.

60. et Macrob. Sat. I, 16. proelium sianere dixit, pro inire proeUimif ita

apud eundem lug. cap. 20. et 85- Ltv. l, 42, XXXVI, 2, et XXXVIII, 19.

Tacit. Ann. II, 45. XIII, 54. et Agr. cap. 16. Sil. Ital. I, 273. Petron. cap. 122.

Aurel. y^kt. cap. 11. aliosque helluvt sumere legitur, pro hellum suscipere.

De vocabulo magnifice ^ 1. e. gloriose aive iactaniery cf. interpretes ad Ti»

bull. II, 6, II.

Lin. i4. i5. CERTAMINI CONSILII] certamini conscii Putsch. Dousa
haec adnotavit: „Atque iUi certamini consiUi (lego conscii) inter se *') iuxta

jjseditionem erant , id est, seditioni proanmi erant: cui succedanea locutio

,,illa Taciti [Ann. VI, i3.]: iiucta seditionem ventitm, id est^ parum ab^

},fuit '8), quin res ad seditionem spectaret/' Vid. Adnotatt. ad huius frag-

menti lin. i5. 16. Praestat tamen, licet vocabulo conscius interdum casus

tertius iungatur, cum Freinshemio, qui uit fugitivi pro uitque iUi posniti

CERTAMINE CONSILII scribere, quum fugitivorum duces de belli ratione

inter se disseusisse, ex sequentibus appareat, atque literae E et I saepius

in his fragmentis aliisque locis permutatae sint. Vid. Adnotatt ad Livii

Fragm. Lib. XCI. lin. 79. 80. p. 4i5. Atque hanc ipsam ob causam forsi-

tan Liv. XLII, 2. ubi pro beUum parari, quod Grynaeus edidit, ia cod.

17) Verba: interie, in horum fragmentorum t«xta, quem haiai Comm. Fart. L.p.

31. (q. exliibui, per typographi errorem a me non correctum interciderant.

18) In Adnotationibus ad Lir. XXVI, 3g. nondum editi* deTerbis: Be nrb* eodem
impetucaperetur, haec (cripii : „DoeriDgius: „Si, inquit, ante ne rerba: pa-
„rumqae abfuit, quae in cod. Pal. a. le inveniise ait Gebhardus, in textum rece-

„peri*, bene sano procedet oratio." Care hunc pannum orationi Livianae paullo negli-

„gentius compositae adsuas. Romano* enim non parum abeit, sed hand sire non
„multum, haud procul, non longe et paullum abeit dixiise, atqae hi*

„formulii non ne, led quin lubinnziiie, inter viros Latine doctoi conitat. Tiro-

,pies lelegamui ad lani Lexicon philologicum a. v. abeaie, ubi tamen ex Sueton. Ner.

„cap. a8. perperam parum abfait, quin, pro pa ullum abfuit, qain, adfer-

„tur, et Aug. Matthiaei £loquentiae Latinae exempli, p. i84. ubi recte editor doctiui-

„mas: „Paramabe$t, inquit, non dicnnt Latini,— hoc enim aaset n o n a a t Li

„a b e s t — sed non raultum abe 1 1."
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Vindob. 9ton bellum parari legitur, coll. cap. i3. scribeddam : Facile iamen

apparuisse sibij nunc bettum parare, nec ultra ad arma ire dilaturunij ut

utrumque aequabili verborum structura ad regem Persea referatur.

Lin. i5. 16. lUSTA SEDITIONEM ERANT] Ita quidem in schedls

Vaticanis scriptum est. Sed iam Dousa et Freinshemius reclius ediderunt:

iujcta seditionem erant , 4. e. haud procul seditione aberant, ut Liv. VIII,

52. loquitur. De perpetua vocabulorum iuccta et iusta permutatione ") vid.

Drakenborch. ad Liv. VI, 6, i3. .

Lin. 18. LTS ATQ*] Idem Bimardus ex apographo Chevaneo edidit.

Sed in editione Divionensi IS ATQ. legitnr, quem typograpbi errorem Schlii-

terus non correxit: Gerlacbius autem pro atque Germanis temere et Germa-

nis scripsit, Frotschero non obsecundante.

Lin. 19. ULTRO FERRE PUGNA"] Pariter Liv. XXVIII, 8. ut

Dardanis bettumferret, pro inferret, in sex codicibus reperiri, Draken-

borchius testatur et de hac locutione suas adnotationes ad Sil. Ital. Ilf,

565. ubi Rupertius bella ferens vulgato betta gerens praetulit, conferri iu-

bet. Rectius tamen Dousa et Freinshemius ULTRO OFFERRE PUGNA~
scripsisse videntur, quum syllaba OP a praecedenli O et sequenti F facile

potuerit intercipi. Similiter in cod. Vindob. Liv. XLI, 20. pro potest testis

esse, quod Grynaeus recte edidit, poffsf esse, XLII, 29. pro mansuras res esse,

quod vulgato mansuras res substitui^ mansurasse , XLV, 5. pro nullo pacio

auctor esse, quod Grynaeus optime restituit, nullo pacto res esse, et cap.

7. pro missi essent, quod in locnm vulgatae lectionis misisset reponendum

esse, supra not. i4. docui, misissent -scriptum est, de quo vitiorum ge-

ig) Soni similitudo ,
qnae titeras B et V atque S et X intercedit, portentesam illnd vo-

^viise scenaris peperit, qood Lir. XLI, i5. in cod. Vindob. repertam non tam cum
Grynaeo in boris sescenaria, in quo explicanda interpretes frustra elaborarunt,

quam eum Graevio in boria sexcenarii, i. e. bovis, cntus pondna erat
aexceutarum librarum, mutandum essa apparet. Similiter enim Liv. XXXVIn,

35, 10. in cod. Bamb. librarius sescentorum pro aexceutorum poauit, de

quo scribendi modo vid. Maium ad Cic. de Kep. I, 37. et Niebuhrium ad Cic- Oratt.Frag-

menta, p. 62.
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nere *") vid. Drakeiiborcb. ad Liv. XXXIX, 6, 2. et XL^ 5^, 8. noatraifaque

Epist. ad Goeller. p. 469.

Lin. 20. CUPIENTIB- CONTRA SPAR ] . CUPIENTIBUS CONTRA
SPARTA Bim. Haec recte quidem, sed non satis accurate in exemplo Che-

vaneo scripta fuisse, ex Niebuhrii apogiapho intelligitur. Vid. Adnotatt. ad

huius fragraenti lin. 8. Praeterea non contra Spartacurtij quod Dousa edi-

dit, sed contra Spartaco scripsi, quum hic ablativus, id quod Freinshe-

raius, qui casu dativo posuit nomen Spartaco, non perspexit, ad alterum

Cricco, qui praecedit, referendus sit. Aliam enira sehtentiam Crixus cum
Gallis et Germanis, aliam Spartacus cum ceteris sequebatur.

V.

Lin. 6. ET EXTIN : . . ] Hoc saltem ex his intelligitur, librarium non

exstinguere, sed extinguere scripsisse. Vid. Schneidirri Gramm. Lat. Parl.

I. Vol. If. p. 555. sqq.

Lin. 7. 8. . . IS - SET HAU . ] Hos versus cohaerere et HAUD scri-

bendum esse, literae residuae docent.

ao) Eodem fere modo depravatus esse videtar locus Liv. XLII , 44. nbi pro i n m a g n o

tumnltn erant, quod Grjrnaeus, licet Livins XXXI, lo. et XXXIf, ai. ita loquatur,

ex cod. Viudob. scriptura : in magno ta «rant, parum probabiliter ezsculpsit, ne-

scio an rectiut scripseris : inmagnomotu|erant. Sicuti autera hoc loco syUabam
mo a praccedenti no obliteratam euo suspicor, ita Lir. XLII, 38. nbi, quom pro

minus compotem fuisse sui, quod Grynaeus edidit, in cod. Vindob. con-
petcm '.fuisse sui, omisso vocabulo minus, scriptum reperiri, Kopitarius auctor

esset, in altera Lirii editione reposui: non corapotemfuisse sui, particulam

non a teqnenti syllaba con interceptam 9tM opinabar. Vid. de boc ipso librariorum

errore GoeIIer< ad Lir. XXXIII, ao. p. 100. et nostram Epist. ad Goeller. p. 447. Fost-

ea tamen, inspectii literit, quai Kopitariua de lingulis Livii locit denuo cnm cod. Vin-
dob. collatit ad me dedit, codicem minus conpetem fuisie loi, exhibere

ideoque hoc loco pariter ac Lir. XLII, 43. ubi, quum pro multo ante in cod. Vin-
dob. multo anno legi, idem Kopitariui in eodicis collatione

, quam voeant, perpe-

ram adnotaiset, in mdore LiVii editione multoi annos scripii, rulgatum retinendnm
eiie intellexi.
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Lio. g. 10. QUAMC .... UD ALIAM] Priora Niebuhrii apographutu

ita mutilata exhibet, ut litera uhima pro C vel lilerarura O et Q parte di-

midia haberi possit: posteriora pet ALIUD ALIAM suppIeBda videntur.

Lin, 10. 11. SPE ENDAM] Quid in hislateat, alii viderint. Neque
S PETENDAM, neque SPERNENDAM Salustium scripsisse, probabile est.

Lin. 11. la. PR . DENTES] Et haec cohaerent, sive PRODENTES,
sive PRUDENTES fuerit scribeadum.

Lin. i5. i4. PAU DANTQ- ] Hic quoque caeculio. Vide t&men , an

PAUIDAMQ' vel PRODANTQ- legendum sit.

Lin. i5. i6. . . TS ADFLUENT . . . ] Literae TS in ES vel IS mu-
tandae videntur: ceterae sunt particulae verbi adfluere. Nam vocabulum

fluentum in pedestri oratione poni nequit.

Lin. i6. 17. . . O FI-DENS AU . . . ] Neacio an Salustins TANTO
FIDENS AUXILIO scripserit.

Lin. 17. 18. PATRI-AE ] Haec connettenda esse, nemo non in-

telligit.

VI.

Cf. Freiiiiliem. Supplem. Lir. Lib. LX. cap. g. et 10. Bross. Hitt, Reip. Rom.

Lib. IIL cap. RS. et 68. atqoe Mei««ner. Spart. p. 43. et 53. .

Lin. 5. 4. TIMU . UUIDL * . MA DEINCEPS ] TIMILIRUIT ....
, . . . CEPS Bim. Haec raaximam partem dubia esse ") et literas DL ad

literarum BE similitudinem accedere, Niebuhrius auctor est. Nihil igilur,

praeter vocabulum DEUNCEPS, ex hoc naufragio evasit.

31} Qaura in mHlti* Lirii locis, qnos Grynaeiu incassum, ut videtur , emendare cona-

tua est, non minns ambigua sit cod. Vindob. scriptura, eius exempla quacdam insig-

niora hic ponere iuvat, ut alii habeant, in quo ingenii acumen experiantnr. Liv.XLI,

18. posuerit] oporteret. Hic locus iam dudum me tqrsit. Cap. 19, nec liberavit eius

culpae regem] ne liberare eius culpe regem. Quo minas scribas : nelibera-
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Lin. 4. IN . AXIOAIS ] IN Bim. Literas AI in N vel

RI mutari posse, idem Niebubrius testatnr. Nemo tamen praefliterit, Sa-

lusUum IN LAXIORES aive LATIORES AGROS soripsijse. Vid. Draken-

borch. ad Liv. X, 5, 6.

ret etc. leqnentla prohibent. Vid. Frottcher. ad Qninctilian. Inttit. OratX,t, toi. at-

que cf. Lir. XLIir, i. XLIV, 4. et XLV, 3. ubi etiam nee — neqne reperitnr. Ctp.

«4. ne interdictione finium sottrorum et no« quoque regno arcearaui ] ne interdic-

tione finium nostroa quoque et not «egni arceamu«. Lirium et no«

q u o q n e «cripsisse , magnopere dubito. Vid. interpretes ad Comel, Nep. Agei. cap. 6.

ubi similitar e t cum q u o q u e iungitur. Sed hic etiam Iocu« de nendo «u«pectu« eat.

XLII, 5. ia * annorum pensiones ] in z annorum pensiones. Qnid haec nota signi-

ficet , me ignorare fateor. Cap. 39. eridenter ] e i a d. Quid haic loco facias 7 Cap.

47. renturnm] haecumrenturum. Num librarii oculua ad «equentia: Haec, ut

etc. aberrarit ? 6ap. 5g. turbaretur. gladiia hastas petere pedites , nunc «uccidere crura

equis , nunc ilia «ubfodere ] turbaretur di« hattas petere peditea .

mqui nunc succidere crur . . . . nunc ilia «uffodere. Recteigi-

tur, quicquid fiaumgarten - Crusius cum Sigonio et Drakenhorchio obloquitur, lacuna-

rum signa restitui. Has expleat, cui lubitum est. Cap. 61. Tumulus hic inter Tempe et

Larissam mediiu est] tnmulns hy c ante tempeste e«t eminet lariaaeme-
dius abeitonum, omisso nomine Romani, quod cap. 6a. sequitur. Fropterea in

altera Lirii editione scripsi: Tumulua hic ante Tempe eat et eminet La-
rissae medius * Malim tamen : et immin et Lari««ae. Cetera alii expiacen-

tur. Cap. 63. libramento plumbi ] nnnc libramento plumbi. Quemadmodum
XLV, 37. ante neque fec er un t , ita hoc quoque loco integra orationia particola,

veluti: nunc «axis ingentibua, intercidis«e ridetur. Cap. 64. et intentu« pro-

pugnationi castrorum ] et inconate oppugnationia caatrornm. Laounae ligno

hic quoque posito, ut haeo rerba ad Fersei temeritatem referantur, scripaerim: et

inconiultae oppugnationia caatrornm. Cf. Erneatii GIo««. Lir. «. r. incon-
«ultui, Cap. 65. Anceps ] religea. Illud, quod Grynaeu* haud dubie ez XXI, a8.

aumpsit, in hoc abire non potuit. Certiora tamen et meliora dare nequeo. Syllaba

r e ,
quae in rersus fine legitur , ex praecedenti ingerere male repetita ridetur. Qnid

autem latet in literis 1 i g e « 7 Num i n g e n « «cribendum 7 Cf. Ernestii GIo««. Lir. «. r.

circnm«tare, et Schulzium cetero«que interpretee ad Dial. de Oratt. cap. 8. Cap. 6G.

onusti«: iis caesis] onustiis caeai*. Vid. lacobsii Notaa in Lirii Lib. XXXIII. p.

390. aq. XLIV, i4. mari intercluso , inopia insulam premi , amissis niaritimis rectigalibua

atquo commeatibus ] mari interim incluso inopiam inaulam inopem
miai . . . . ritimis iur . . . colendi itaque commeatibus. Deprarata cor-

rigat et lacunosa expleat, cui lubitum e«t. Cap. a6. per riam qnanta omninm praepa-

rata cura regis copia multitudini foret ] per quem quantam omnium praepara-
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Lin, 5. MAGISQ- PE . URlO] MALISQPE . URIO Bim. Sicuti hoc

loco in apographo Cheraneo MALISQ pro MAGISQ* scriptani erat, ita

Fr. III. lin. 4. in eodem FULI pro FUGI exstitisse vidimus. Qaid autem

s ::itt'
'•

; ',14' : •
. !«'-»'*r^j ^- -.li % ^ • .:i;. • • • . :.'.! 't.ti •-

tam cura regi* copiam intnli for'eiit. InTerbic per q n e m ,
-* haereo ; in

.ceteria non item. Qaippe veram, niti fallor, lectionem codez oSert, si diacesseria

a Terbii: intuli forent, pro quibaa, qunm huiua libri cap. 7. ferre pro fore ^t

cap. a3. inlyris pro Illyrii> in eod. Vindob. acriptum ezstet, inlyri sive I11t«

riiferrent, reponendum videtnr. Cap. 38. reversis decem lembis ] ingressis ex
1 e m b i s. Utrumque librarii errorem

,
qnem praecedens progressi sunt et nota X,

qua numerus denarint signi£cari solet, praebuisse Tidentar, Grynaeus mea quidem sen-
tontia,- quum regressis vel reversis sez lembis scribi nequeat, non minos bene
correzit, quam XLII,36. pro et trazi diem, quod cod. Vindob. oiTert, intra
XI, i. e. undecimnm diem reposuit. Cf. nostras Adnotatt. ad Caes. B. C. in, 7. Si-

militer Liv. XXIII, i3. vulgato : arge&ti multa talenta, in altera Livii editione

aubstitui: argen ti ML vel ML talenta, i. e. mille qni nqu agin ta talen-
ta. Cap. 36. et, meridie instante, magis accessurum utrumque adparebat ] et me-
ridic aestate magis adcesternot tnm mox adparebat. Verba : m e r i d i e

aestate, quum librariut, quem XLV, l3. vocabula legatorum et legati ita

conturbaraut , m pro Gra tulati dein de rictoriain tunt, quod Grynaeus, nisi

malis: dein de sive deinde de victoria, probabiliter restituit, perperam scri-

beret: leg a ti dei nde vic tori a tnnt, ad antecedens m eridie , quodprome-
ridiem in codice legitur, recurrisse videatur, in media aettate mutanda esse

suspicor. De ceteris alii viderint. Cap. 4o. neutro] ne tot. In hoc aqua mihi baeret.
' XLV, S. ad tribnnal] at nrbi. Quid hoc sibi vult? Cap, i4. aequitate sua postea

trinm regum bellis deinceps omnibns functum officiis] aequitatis iit pottea trium
regnm bellit deincept omnibns eum frnctnm officii. Pronomen eum
Livio iam restitni. Totus tamen locns, quum ezcitatis pro aequitatis iis scri-

bendum esse, nimit audacter coniecerim, nondum persanatus est. Cap. 36. tota mul-

titudine ] to t omninm mnltitudin em. Vide igitur, an, qiium tot hominum
multitndine, orationia conteztus respuat , scribendum sit: tota o ppidanorum
multitndine. Sed hoc qnoqne displicet, qnum multit ndo alibi a Livio aliisque

tcriptoribus timpliciter pro u r b i t incolis sive oppidanorum turba ponator.

Cap. 37. circumeundam] ad circumeundam. Hocplacet: dummodo ut statnit,

quod teqnitur atqne circnmire et vitere potius, qnam circnmeundam et vi-

t e n d a requirit , orationit ttmctarara a participio profectut pendere patiatur. Cap.

35. cai ipsi quoque ae comparare erubuisscnt ] cumipsi quoqnese conparare
debttissent, His adde, quae infra not. 33. et ag. de locis Lir. XLII, i4. XLIV,5.

et 6. atqne XLV, 27. adnoUvimas.

5
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IHerit PE.URIO fiet? Nam PERIURIO, an, quum agros praecedat, PER-
URIT in iis latet? Liv. XXIV, ao. perusti late agri, et XXVI, l5. pCT*-

ussit Calenun agrum. Neutram tamen huic loco convenire vidttur. Adiccti-

Tum autem, qaod, velati PERUIOS, in syllabam os deainat et ad nomen agros

j-eferri queat, mihi non saccurrit.

Lin. 6. 7. UT EGREDIANTUR UBI PRIU . QUAM ] UE EGRE-
DIANTOR UBI PRIL QUAM Bim. egrediantor. pri . . quam Gerl. Idem

Frotscherus quoque miaus accurate exhibuit. Quum ia schedia Vaticanis

exstet PRIU, dimidia literae U parte et litera S iutegra in raembranae marr
gine abscissa, Bimardaa PRIL , editor Divionensis autem et Schliiterus PRI?
posueruot. Sed cum Freinshemio, qni lin. 2— 6. omisit, PRIUSQUAM
acribendum esse apparet.

Lin. 7. REFECTO EXERCITU] RELIGIO EXERCITU Bim. RE-
LIQUO EXERCITU Schliit. Verum hoc, quod Schliiterua non ea, quae

criticos decet, diligentia edidit, neque in schedis Vaticanis exstat, neque

in apographo Chevaneo legebatur. fiimardua potius RELIQUO pro RELI-
GIO scribendum esse coniecit^ et iam ante eum Freinshemius , quem
Rrossius sequitnr, scripserat: cum reliquo exercitUj praeposilione contra

Livii morem adiecta. Liv. III, 23. reliquo exercitu haud procul moenibus

Tusculi considunt, et X, i5. Eirusci omnibus copiis aderant **). Vid. nostram

Epist. ad Goeller. p. 43g. Quo magis autem miramur^
. Freinshemium ve-

ram huius loci scripturam eruere non potuisse^ eo inipensius laetamur^

Niebahrio contigisse, ut Salustium REFECTO EXERCITU scripsisse per-

spiceret. lam vero, quum Liv. III, 10. reficere exercitus idem significet,

quod exercitus supplere, atque VIII, 56. refecto exercitu sit idem, quod
exercitu ex vulneribus recreato, quo sensu Salustius exercitum Varinii re^

fectum dixerit, dubium videatur. Sed si ea, quae Fr. I. lin. 6— 18. de Varinii

miiitibus narrantur, eum hoc loco contuIeri.Sj refecto exercitu milites partim in

supplementum additos, partim ex morbo recreatos denotarij facile intelliges.

%i) H» locii adde Lir. XLV, 36. nbi pro cnm reliquo •zeroitnin cod. Vindob.

vitioie quidem reliquae eze rcit nm legitur, ted tamen omiiia praepoiitione, quam
Grynaeui, licet haec vocula-ab antecedenti nomine Illyrico facile potuerit intercipi

non idonea fle cauia adieciue videtnr.
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tin. 8. ADESSET] ADESSE Bim. Haec lectio inenilosB, qnae \rel

sine schedaram Valicanarum usu potuisaet corrigi, in causa fuisae videtnr,

cur Bimardus, non Spartaci, sed Varinii iter bic a Salustio daacrij)! ratus,

totius narrationis ordinem pertnrbaret atque huius fragmenti summam ita ex~

poneret : „Indicat fragmentum sextum , qua via P. Varinius adversus fngi-

^^livos perrexerit, atque contra Spartacum duxerit selectos milites, priusquam

ftreliqm exercitu augeretur j quum propere Tianctus esset idoneum ex capti-

f,vis ducem; Centims scilicet, de\nde Eburinis iugis." Extrema enim quin-

qne vocabula addenda esse, monuit Bimardus in Praefatiuncula Muratorii

Thes. Inscriptt. Tom. 11. praefixa.

Lin. gi NUMERUS LECTIS UIR . . ] NUMERO SELECTIS UIR.

.

Bim. Quum litera S a praecedenti vocabulo essetavulsa, ex coniectura pa>
rnm felici SLECTIS in SELECTIS mutatum esse videtur. Nam lectis viria

idem est, qnod viris delectisy non ad heUum lectis , de qua formula vid.

Burmann. ad Ovid, Met. VII, 669. Recto igitur Brossius vertit: avec ses

meilleures troupes , i. e. cum robore exercitus, nt Latini loquuntur. C{, Mit-

scherlichii Lectiones in Catull. et Propert. p. 5.

Lin. 10. NANCTUS] Hoc ab editore Dlvionensi, quem Schltitems est

secutus, in NACTUS temere mutatum est. Vid. Schneideri Gramm. Lat.

Part. I. Vol. II. p. 463. •

Lin. 11. EX CAPTIUIS DUCEM] ET CALLIVIS DUCIS Bim. Ita-

que noo erat, cur FreinsbemiiH , quod mireris, scriberet: idoneos ex

callibus duceSf quibus Brossius, licet Bimardus genuinam huius loci scrip-

turam: IDONEUM EX CAPTIUIS DUCEM, coniectura perspexisset, in

interftretatione haec substituit: guidi par un des bergers esclaves, dans les

chemins itroits qui le couvroient. De permntat^ne vocularum et atque ex

vid. Adnotatt. ad Fr. III. lin. 5. 6.

Liifc la. x5. PICENTINIS DEINDE EBURINIS lUGIS ] ET CENTI-
NIS DEINDE EBUR NIS lUGIS Bim. Qna qnidem lectione inductns Bi-

raardns, qunm Freinshemium codicis scriptnram recte exhibuisse ignoraret,
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SONTINIS et AL6URNIS reponendum esse putavit*'), qaam Sontini a

Flin. H. N. III, 11. commemorentur et montis Alhumi & Virg, Georg. III, 147;

aliisque mentio iniiciatur. Sed eodem Plinii loco Eburini quoque memoran-
lur, et III, 5. ager FicentinuSy de quo vid. Tzschuck. ad Mel. I[, 4. Vol.

III. Part.II. p. 564.

a3) Qaamquam ranae sunt Bimardi coniectarae, iaato tameu audaciores eas non dizerim,.

qnum librarios nomina propria peitimecorrupisse, inter omnet conttet, Exempli caata

ponatnr locut Lir. XLIV, 3. ubi pro turrim Endieru, quem cepere, locam
appellant, quae Grynaei ingenio debentnr, cod. Vindob. ofTfrt : faerimqne die-

rum quem cepere locum appellantur, in qnibnt aliud loci nomen latere tus-

picor. Quid quaerit ? Sire retinendum ett illud ipsum Dierum, quod librariut po-

auit, tive potius graeca terminatione
,
quam Liviut etiam XXXVI, i5. in nomine Cal-

lidromon tervavit, scribendum Dieron, A<C^oy, j. e. humidum rel madi-
dum, omitto vocabnlo f uerimque, cuiut origo in eztrema parte verbi potuerint,

quod praecedit , a librariit , ut fieri tolet , male repetita et , copula. adieota , cum

antecedentibut coniuncta, quaerenda videtur. Vocabulum OlS^og^ id qviod Ste-

phanut me docnit, hoc sentu reperitur apud Theophratt. de Caut. Plant. III, 33.

^iS^dv yd^ OVffCtV KCU QaeiiclV T^V yvv dTfjuSui^ll yivta-Q^CU^ nbi auctoret

Geoponicorum III, l. pro OtS^cCV perperam a^etlctv legisse, Schneiderut adnota-

vit. Sicnti autem hunc locum , in Macedonia titum, ex natura toli Dieron nuncu-

patnm ette
,

probabile ett , ita regio paludoia pariter ac fabulota
, quam hic proximae

viciniae positam a nobilitsima Nassaviorum gente nomen traxiste, plerique existi-

mant^ eandem ob cautam die Nasiau, vulgo die Natte, appellari videtTjr. Cer-

tiut ett, paullo ante, ubi octtolobum, litera C puncto tuperimposito inducta, in

cod. Vindob. Iegitn(, alque Liv. XXXI, 36. et 4o. neque cam Grynaeo Octolopnm,
neque cum Geleoio Octolophum, sed cum Heusingero, quem in idem mecum inci-

diste laetor, Ortholophum icribendum eMe; praesertim quum Liriut ipie graecum

nomen 'O^&o\o(pog cap. 4. ezplicuerit per: iugum montit in angustum dor-

tum cuueatum. Malto magis autem incertum ett, quod nomen fuerit principi lega-

tionit Rhodiorum, quem Appianui Maced. IX, 3. limpliciter Pooiuv Tivd "JT^SgfisVT^V

appellavit, quum Liv. JCLII, l4. pro ac Satyrui princept, quod Grynaeus perquam

audacter reposuit, in cod. Vindob. ezttet: hac falia i turut pr i ncep t; quodquidtibi

relit, alii viderint me peritiorei. Atque eorundem arbitrio subiicere placet emendatio-

nem loci Lir. XLV, 37. nbi
,

qnum in eod. Vindob. vocabulo memorabilem verba:

acailentium, subiuncta reperiantur , non improbabili , opinor , couiectura ductut

tcripsi: acPalantium sive Pallantium; quae quidem rerba non a librariis, ut

Baumgartett - Crusiut ait , ted a Grynaeo, primo horum Livii lihrorum editore, tunt

omista, De loco Lir. XLIV, 6. timiliter depravato vid. infra not. 39.



Lin. i5. OCCULTUS] OCCULTIUS Bim. Freinshemius tamen^ quem

occultis scripsisse^ Gerlachius ia subiecta leclionis varietate falso retulit, recte

edidit occultus , quod Brossius, ni fallor, pariter ac Bimardus occultius,

cum vcrbo pei-venit minus recte coniunxit, verlens: il arriva sans etre de-

couvert. Imo Sparlacus iugis Picentinis atque Eburinis occultus , i. e. tumulis

apte tegentibm, nt Liv, XXII, 4. loquitur, ad Nares Lucanas atque inde

ud Annii Forum pervenisse dicitur. Oiversa est ratio locorum Liv. XXII,

18. Fabius viedius inter hostiuni agmen urbenique Romam iugis ducebat , i. e.

Ernestio interprele: per iuga ducebat exercitum, et XXIX, 34. ubi de Sci-

pione:' tegentibus tumvlis, qui peropportune circa viae flexns oppositi a'ant,

occultus processit. Similia aulem de Silano idem narrabit XXVIII, 2. si me-

Gum, id quod nuper in altera Livii editione feci, rescripseris : confragosa

loca et obsiti virgultis tegebant colles, pro obsita et tenebant, quae ferri ne-

queunt.

Lin. i5. i4. AD N . RIS LUCANAS] Freinshemius ad Nares Luca-

nas scripsit. Atque Bimardns etiam: „In eodem Lucaniae tractu, inquit,

,,inter Silarum et Craterem amnes Tabula Peutingeriana SegmenL 6, recen-

,,set Nares Lucanas, novem ab Acerronia millibus, versus Silarum, et iis

,,conterminum locat Forum Popiliij inter Acerroniam et Nerulos. Inde for-

^jtassis supplenda et emendanda est nostra inscriptio, legendo AD NARES
,,LUCANAS et paullo post AD POPILI FORUM." Accusativum ^am non

soUicitaverin) : de ceteris vide notam seqaentem.

Lin. i5. i6. AD ANNI FORUM] AD . NNI FORUM Bira. ad N..

Forum Gerl. Idem Frotscherus edidit Subit mirari, Freiushemium quo-

que, cui Gerlachius lectionem.fl(i popwZiybrMT/i falso tribuit^ ad Popili Fo-

rum scripsisse. Verum loci ex Annio nescio quo nuncupali et nusquara alias

commemorati nomen Niebuhrii diligentiae debemus. De forma genilivi Anni,

jpro Annii, vid, Adnotatt. ad Livii Pragra. Lib. XCI. p. 877.

Lin. 16. 17. CULTORIB- ] CUL . . RIB Bim. Quamquam alibi, v.

c. Liv. XXVIII, 11. et in Salustii Historiarum fragmento, Vol. I. p. aoo.

ed. Frotscher. n. 96. Apertae portae, repleta arva cultoribus, quod Bros-

sius Hist. Reip. Rom. Lib. III, cap. 68, inseruit, agri cultores sive agricolae

absolute cultores dicuntur, bic tamen eodem vocabulo, cui Brossius les ha-
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bitatu et les cultivateurs in iiiterpretatiooe «oiMtituit, incolds «ignificart; hemo
dabitabit. Vid. Drakenborch. ad Lir, XXVIJI, a8, 6. etloei* ibi laudati»

adde Liv. ^XIV, lo. praeter adsuetos coUis eius cultores. *" -v '

Lin. 17— 20. AC STATIM — — MATR . . . SQ*] Hunc locum No-
nius Marcellus de Proprietate Sermonis cap. 6, 44. protulit et Brosaius dubi-

tans, utrum haec ad Popilii Forum an Metapontum a fugitivis direptum per-

tineant, bis iaseruit Hist. Reip. Rom. Lib. III. cap. 65. et 68. Atque Ger-

lachius etiam: „Postrema iis, inquit, quae Non. Marc. 6, 44. laudavit, si-

jjmillima; unde haec ad tertium Historiarum iibrum pertinuisse recte coUi-

^,gas." Imo eadem sunt et integrius conservata.

Lin. 17. 18. CO . TRA ] Cum Freinshemio et Gerlachio CONTRA
scribendum esaCf et patel, et Nonius probat.

Lin. 19. ao. AD STUPRUM UIRG.NES] AD SE UIRUM UIR..NES
Bim. AD SE RIRUM UIR . . NE5 Schliit. Peius etiam. Hic quoque

Nonius cum Niebuhrio omnem nobis dubitationem eximit.

Lin. 30. MATR . . . SQ ET ELUC ] MATR . . ET ALII C Bim.
Freinshemius haec ila supplevit : jnatresque, et aliis sceleribus operam dare.

Alque olim quldem et ego, apographo Chevaneo in errorera inductus^ Sa-

lustlum MATRESQ* scripsisse et lectlonem matronasque , quam Nonius of-

feit, illius interpretatlonem "esse putavi "). Promiscue enim haec vocabula

ponuntur. Liv. XXVI, i3. neo rapi ad stuprum matres Campanas virgines-

que et ingenuos pueros, et XXIX, 17. constuprant matronas, virgines, in-

genuos f raptos ex complexu parentum , atque similiter ipse Salusl. Cat.cap.

5 1 . rapi virgines , pueros ; divelli liberos a parentium complexu : matres fa-
miliarum pati f quae victoribus coTlibuissent. Nunc tamen Nonii auctoritatem

eo rainus labefactare ausim, quo certius lacunae spaliura et literae SQ*, a
Niebuhrlo demum additae, demonstrant, Salustium MATRONASQ* scrip-

tum reliquisset Extremam autem huius fragmenti partem , qunm Freins-

hemianum : sceleribus operam dare, Salustiannm esse nemo facile dizerit,

34) In libello, cnio* titalum huin* Comm. Ptrt. I. p. 6. not. 10. •d«crip«i. Sjnonymi
alibi • librariis permnttU ewe, docni in Bpi«t. «d Goriler. p. 46o.
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apographt Nwbohriani restigia aecutiu ex.Iiir. XXIV^ 36. qiaan tot ac tam

vaUdae eltnctandat manua- essent , ita polius explewrim: et eluctajttea ipso^

rum manus trucidare. Hoo eaim» vel siraile quid, ea requirere identur,

quae Salustiaa de nefandis fugitirorum facinoribus in fragmento aequenti

enarravit. . .

- -•

• .".. .,..., ^.-
vn.

Cf. Frainshein. Sopplem. Liv. Lib. liXj cap. 5. et 6. Brou. Hist. Reip. Rom.

Lib. Iir. cap. 63. atque Meiiuier. Spart. p. 36. iqq.

Lin. 2. 5. INCRESTANTES EiLLUDEBA.NT] INGRES TANT ESE
ILLUDEBANT Bim. ingres tante set ui debajcvlttur (f. debacchantes) Dous.
ingre tante setui debacriltur Putsch. Ultimum debacHttur , quod Gerla-

chios, qui liter^s ESE in varietate iectionls enotanda praetermisit , et Frot-

scherus cum editore Divionensi retinuerunt, a Cortio in debacrlttur atque a

Sehliitero Vol. IIL p. i86. et 355. in debacoritur et debaccrtttur mutatum
est. Quantumvis licet haec omnia, quae Freinshemius omiait et Brossius ita

interpretatus est, ut, quum iis substituat: Les esclaves repandus dans cetle

ville s^j^dechainsrent avec une telle rage , etc. non tam Bimardum, quam

Dousam secutus, INGRESSI URBEM SERUI DEBACCHANTES , quod

Dousa suasit, sive DEBACCHABANTUR, legisse videatur**), quantumvisj

aS) Vocabulani ingreiii adfert milii memoriam loci Lir. XLIII, 4. tibi Grynaeua, licet

in cod. 'Vindob. poit lacunam icriptum reperiatur: tis tantum extitit paTor
ingreiii castra, tamen edidit: * tantum paTorem ingreisi castra, osten-
tantes capita, fecerunt, etc Quae quam a codicis iCriptura longins discedant,

et, si tantus exstitit pavor reposueris, neque proxima : ingressi castra,

.
.iilis apte coeant, neque rerbum feee unt, quod sequitur, in antecedentibus babeat,

qno referatur, Lirium: * tis. Tantum exiude pavorem ingressi cast ra,

oatentantes capita, fecerunt, etc. scripsisse suspicor. Etenim ex Lir. X, 36.

et XLII, 60. ooUigo , . lacunam verbis: amborum capita gestantes infixa
baatia,vel:amborUm capitahastisinfizagestantis, explendam essf, at-

qne arfrerbium ezinde, qnod etiam Liv. XXIV, 4i. XXXI, 4. et 6. XXXVII, 47.

XL, 35. et XLII, 9. mediae orationi interponitur, ita corruptum eue, ut scripturae

compendium exin a librario in extitit mutaretur, a vero non magis abhorrere ar-

bitror, quam extremas vocabuli p a v o r e m literas a sequenti ingressi ess* interceptas.
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inquam , liaec omtiia corrupta sint.et triplici, ni fallor, modo depravata,

facile tamen ita poterunt in integrum restitui, ut, quum Salustium NUNC
RESTANTES vel NUNC RESTANTE SE scripsisse, non probabile sit »«;,

INCESTANTES EI ILLUDEBANT, meo periculo reponas. Primum enim

literas C et G, quarum hanc pro illa apographum Chevaneum exhibuit*')^

atque A el R alibi etiam permutatas esse, in Adnotatt. ad Livii Fragm.

Lib. XCI. lin. 79. 80. et lin. 330. p. 4i5. et p. 465. docal; deinde a libra-

rio, qui INCAESTANTES, quod postea in INCRESTANTES abiit, pro

INCESTANTES scriberet, hic quoque, ut lin. 18. huius fragmenti et Fr.

IV. lin. 6. diphlhongum AE vocali E perquam vitiose substitutum esseapparet;

denique alteram pronominis EI literam a verbi sequenlis litera initiali inter-

ceptam esse, non opus est, ut exemplis demonstrem, quum sexcenlies hoc

36) Neque tamen diiaimulo, Niebuhrii apographam hic INCRES et Fr. VIII. lin. 5. IBAIOS

ita exhibere , ut prima litera pan literae U dimidia esse videatur. Quam ob rem po-
- , steriore loco , ubi certiora huiui literae vestigia repertuntur, UBAJOS reponere non

dubitavi.

ay) Eadem literarom C et G «imilitudo efTecit, ut Tocabula vacuus et vagus permuta-

rentur Liv. XXVII, |6. ubi , licet codices, excepto Berolinensi, (jui qnidem et ipse

vagus cum ceteris codicibus , sed vagans erransque cum editionibus autiquis a

prima manu exhibet , ad unum omnes oflerant : vaguspaullopostequuserrans
per urbem cognitus, et Livius , id quod Fr. Gronovius ad h. 1. docnit atque loco

Liv. XXXIII, i5. revocari tuba iubet vagos a c astris dilapsoi , magis

etiam probare potuisset, alibi similiter loqaatur, tamen nuper coll. Liv. XLIV, a6. ubi

equitum prolapsorum equi itidem vacui dicuntur , editionum antiqnarum lectionem non
nihil immntatam atquo iam iii Diss. de codicis membranacei T. Livii Pat. Historiarnm

libros olim complexi fragmento, Norimbergae in bibliotheca Murriana reperto, Lips.

1811. p. 10. a me commendatam :
vacuus panllo post equus errans per ur-

bem cognitns, cui oppositum: corpus nusquam inventum eat, optime

respondet, in altera Livii editione revocavi, quum vulgatam , cui ipaa verborum posi-

tura adveraari videtur , lacteae Livii nbertati tribuere nolim. Ad «undem plane modum
Schillerus in Historia belli in teigesimum annnm extracti , . Opp. Vol. XV. p. 153. ed.

Tubing. de Gustavo Adolpho , magno magnae Christinae parente, ad Lucenam caeso

haec scripsit: B al d e n t deckt e se i n I edig fliehendes, in Blute gebade-
tes Ross der achwedischen Reiterey ihrea Konigs Fall, und wii-
thend dringt sie herbey, dem gierigen Feind dieae heilige Beute
zuentreiasea.
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accidisse conslet. Vid. Drakenborch. ad Liv. XXIII, 8, g. Praeterea illad

«tiath hanc emenda^tionem maxime conSrmat, qaod hoc fragmentam cum
praecedenti artissime cohaerere, ex apographo Niebuhriaho nunc ita intelli-

gitur, ut non amplius sit dubinm, quin Oousa de eius argumento verissime

scripserit hunc in modum: „Ila distiaguo^ putoque haec ad tertium Histo-

^^riarum librum pertinere, coniecturam faciens ex fragmento quodam supe»

j^riore, in eum librum a grammaticis relato, quod huic exemplo ob argu«

j^menti vicinitalem praeposituni fuisse, suspicari lubet;' ita enim illic: Ac
,jStaiim fugitivi contra praeceptum ducis (Spartaci) rapere ad stuprum virgines

,,viatronasque." Ceterum haec omnia, quae in utroque fragmento memo-
riae prodita leguntur, non tam Nolae et in Fopilii Foro vel Metaponti, id qaod
Freinsbemius , Bimardus , Brossius et Meissnerus opinati sunt, quam in eo
Lucaniae oppido, quod Annii Forum vocabatur, a fugitivis perpetrata etatj

ex his ipsis fragmentis in iustum ordinem redactis intelligitur.

Ibid. SIMUL ] SIM L Bim. Pro eo Gerlachius in varietate lectionis

lim l posuit. Sed in schedis Vaticanis hoc vocabulura, quod cum extrema

parte verbi illudebant in monstroso illo debacvlttur sive debacrittur latere vi-

detur ^^), ita scriptum est, at literae UL in unam figuram coaluerint.

Lin. 5. UOLNERE ] vulnere Dous. Gerlachins autem, quem Frot-
scherus non secutus est, recte volnere scripsit. Vid, Schneideri Gramm. Lat.

Part. I. Vol. I. p. 3i. Verba: perverso volnere et interdum corpus semiani-

mum, Freinshemius omisit^ totumque locum ita immutavit: „eorum morti

.„nefandum in modum illudebantf lacera corpora^ sed adhuc spirantia, ne
,,cilo dolore defungerentur, omittentes." Ceterum nota formulam paulio

rariorem: vulnus pervertere y i. e. telum in vulnere versare.

Lin. 6. 7. SEMIANIMUM ] Pro vulgari semianime. Utramqae aatem,

nt alia eiusmodi vocabula, in pedestri quoqae oratione promiscue ponitur.

Liv. III, 57. tollentes corpus semianime virginis, atque XXVIII, 25. et in

38) Simile monitruni reperitur Lir. XLII, 66. ubi pro detrndentibni, quod Grjmaeut

edidit, in cod. Vindob. deitisentibut exstat ; quod, quum librarius tertiam lite-

ram puncto (uperimpoiito induzerit , non tam in detinentibut, quam in deii-
cicntibna mutindum este , nunc demum rideo.

6
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auccensum rogum semiamma pleraque inucerent corpora. Cf. Prakeaborch. ad

Liv. VII, 31, 5. ubi hi ipsi loci adferuntur, et Ruddimanni Inatit. Oramm.
LaL Fart. I. p. i64.

Lin 8. 9. lACIEBANT IGNIS ] lACEBANT IGNIS Bim. iaciehant

ignes Doxxa, Hoc Freinshemius quoque posuit: sed Gerlachius, licet Bi-

mardum lACEBANT edidisse, in lectionis varietate non monuerit, recte

tamen iaciebant ignis scripsit. Vid. quae idem de hac accusalivi forraa ad-

notavit ad Salust. Cat. cap. 1, Vol. II. Part. I. p. 55. sq. et cf. nostras Ad-
botatt. ad Fr. IV. lin. 11.

*

Lin. g. EX LOCO ] luvat transcribere , quae ad Hirt. Bell. Afr. cap.

56. de verbis: proxime locum Uzitae, adnotavi: „Recte Daehnius vocem

fjlocum ex omnibus omnino codicibus restiluisse videtur. Alibi tamen locus^

ffUt graecum rovoq nostrumque Ort^ ita de oppidis dicitur, ut nomen noa

j^addatur. Vid. praeter Liv. I, i5. et XXVII, 3o. quos locos Daehnius ad-

j^scripsit, Liv. XXXII, i5. XLIV, 6. ex nostra emendatione *'), et i3.

^^atque Salustii Fragm. Lib. Ilf. Vol. J. fp. 211. ed. Frotscher. ubi verba:

j^multique ex loco servi, referenda sunt ad Annii Forum, Lucaniae oppi-

ag) Quam enim pro raptlm et in elastem congettit, ocius demigrarc, qaae

Grynaeas parum probabiliter reposuit , in cod. Vindob. rapti et in claoe iusto
ci demigrasse legatur, atque Diodor. Sic. in Excerpt. Vales. p. 3io. Tom. II. p. 679.

ed. Wesseling. de Perseo rege haec habeat: O aUTOg TOVg X^vorovq cCVO^ldvTag

dvcKriroiffctq sk Aiov, irdvTaq Tovq 1« T?c iroKeaiq dvaXa^m fiSTa tsk~

VCOV Ka) yvvaiKoSv dvSX<^^fliTSV siq nvovav , totum locum mire depravatum ita cor-

rexi , ut scriberem : Ipse, abDio auratis statuis omnibus raptis, ne
praedahosti*essent, incolas eius loci demigrare Pydnam cogit.

Faulloante, ut in transcursu hoc addam, pro duobus ex amicis Pellam, al-

terum Asclepiodo t um, ubi pecunia deposita erat, ex praesidiis
r

e

V o c a t ,
quum in cod. Viodob. duosexaraicis pellam alterum usque ad

pathum pecunia deposita erat, etr. exstare diVicissem, audaciorem in loco

desperato coniecturam secutus atque vitii originem potissimum in yocabulo a 1 1 e r u m
bis posito quaerendam esse ratus edidi : duos ex amici^, Pellam alterum, ubi

pecunia deposita erat, alterum usque ad Parthum, ex praesidi^s

revocat. DePartho, urbe Illyrici vel Macedoniae, vid. Tztchucl:. ad Mel. II, 3.

Vol. IIL Part. II. p. 34o. sq. de nostra huius loci emendatione
, quem Baumgarten - Cra-

tius ex parte saltem probarit , iudicium penes Tiros doctos et artit criticae peritos esto.
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,,iata hictemis iacognitom." Itaq^e non erat, car FreiDshetniaa scriher^t;

ea: locisf qitae occupata erant.

Lin. 11. 12. ABDITA A DOMINIS ] In Sapplementorum Freinshe-

mianornm editione Argentoratensi legitur; abdita dondniSf typographi er-

rore, quera a Douiatio et Clerico repetitum Crevierius correxit. De verbo

TRAHEBANT ita scripto, nt literae NT in unam figuram coalescerent,

vid. Aduotatt. ad Fr. III. lin. ii.

Lin. i4, QUICQUA~] QUICQU Schlfit, Hoc operarum ncgUgen-

tiae tribuendam videtur. In schedis Vaticanis faic quoque, ut Fr. IV. lin.

4. in vocabnlo LINGUA, literae UA in unam fignram coalaernnt. De
scriptara qiucquam pro quidquam, quod Freinshemius praetulit, vid. Schnei-

deri Gramm. Lat. Fart. I. Vol. II. p. 5oi. sq.

Lin. i6. QUAE ] QUA Schliit. Hoc quoque lypographi incnriae

tribnendum.

Lin. 17. NEQUIENS] Salustius in Histot-rarum Lib. III. fragmento,

Vol. I. p. i85. ed. Frotscher. ri. 25. quod a Servio ad Virg. Aen. IX, 229. et

Frontone servatum Brossius Hist. Reip, Rom. Lib. 11, cap. 5o. inseruit : Ut

suslinere corpora plerique nequeuntes, arma sua quisque fessi stantes incum^

berent '°). Erravit igitur Ramshornius, qui Gramm. Lat. §. G^j. p. 119.

dixit, has formas non nisi apud scriptores recentissimos reperiri. Freinshe-

mius mutata verborum structura scripsit: nequeunte prohibere Spartaco, quod,

quum in Supplementorum Freinshemianorum editionibus Argentoratensi,

Parisiensi et Amstelodamensi nequiente legeretur, Crevierius reposuit.

Lin, 18. 19. MULTIS FRAECIB' QUO MORARET ] MULTIS PRE-

9o) Haec lectio, qnam editio Divionensis ezhibet, ntique praeferenda est cod. Ambroi.

lectioni: armasuaquisquis instans incninberet, qmm Maius in FroBtonis

Opp. Part. n. p. Sa». protulit. Vides enim, primum verba : QUISQUE FESSI STAN-
TES , librarii negligentia in QUISQUIS INSTANS abiisse et deinde incumberent ia

incumberf t mutatum esse. Apud Serrium legitur: fessi arma aua quisqne
stantea incnmbere, atque Gerlachius Vol. L p. 336. Tocabulom fessi, quod

coU, Lir, XLIV,^^non displicebit, uncinis inclnsit et edidit: arma sna qujs-

questans ii^^m b e r e t. Metitrnm tamen illi, qnod posui
,
praefer^ndum ceiueo.

6*



CIB- QUO MORARET Bim. mitltis precibus cian oraret Dous. ItA etiam

Liv. II, 2. eadem multis precibus orant. Pariter atque hoc loco Liv. XLII^

32, 7. XLfri, 4, 1. atque XLV, 10, 6. et cap. 11, 6. in cod. Vindob. prac-

cibus pro precibus scripturn est, ct XLI, 20. corruple praedis pro praetiis

sive pretiis , quod vulgato praemiis substilui. Vid. Adnotatt. ad huius frag-

menti lin. 3. 4. Vocabulum QUOM a Gerlachio relentum, pro quo Fr. J.

lin. 10. CUM legitur, ut librarius perperam divelleret, verbum ORARET
effecit. Salustium enim QUO MORARET sive MORARETUR scripsisse,

ut existimem, adduci nequeo. Vid. Adnolatl. ad Fr. I. lin. ig. 20. nhi quom
volentibus pro cum.volentibus scriptum est. Freinshemius non tam editoris^

quam interpretis officio functus posuit: quavu/uam multis precibus oraret.

Lin. 19. 20. CELERITATE PRAEUERTERE ..... S NUNTIOS]
CELERITATE PRAEUERTERE .... NUNTIOS B i m. celeritate praevertere

*«** nuntios Dous. celeritate **** nuntios Putsch. Freinshemius celeri-

tate praeverteret nuntios , et Gerlachius etiam
, qui verbum pracvertere , a

Frotschero quoque omissum, recte addidit,- minus recte nuncios scripsit^

eodem Frotschero non refragante. Vid. Schneideri Gramm. Lat. Part. I.

Vol. I. p. 25o. Lacuna ita videtur explenda , ut CELERITATE PRAEUER.
TERE MISSOS NUNTIOS, reponamus et verbum praevertere per iter.prae-

cipere explicemus. Liv. III, 46. sedulo tempus terens, dum praeciperent iter

nuntii viissi in castra. In schedis Vaticanis tamen uon nisi superior h'terae S

particula manus impias effugit.

VIII.

Lin. 4. 5. CRUDE-L ] Haec connectenda tsse apparet. Nam quae

aupersunt literae, vocabulum CRUDELIS vel CRUDELITAS hic olim ex-

stitisse^ perspicue docent.

Lin. 5. . UBAIOS ] Pars literae primae dlmidia est abscissa. Sed haud

dabie SUB scribendum. Quid autem fiet literis AIOS, quae sequuntur?

Lin. 6. 7. PLE-R . . ] Et haec cohaerent, sive PLERIQ- sive PLE-

RUMQ* scriptum fuisse dicas.

Lin. 7. 8. ILLUM Dl-EA . . . . NOCTEM ] ^l^um do vocabulo
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NOCTEIM, licet pritna literae N particula rescijsa sit, dabitari nequeat,

perquam probabile est, literas EA in EM mutandas et DIEM scribendam

ease. Vid. Adnotalt. ad Fr. II. lin. 8. Quae sequuntur literae IB, ut IBI

reponamus, suadere videntur.

Lin. 9— 11. DUPLI-CA ORUM NU-ME . . ] Haud scio an
DUPLICATO ARMATORUM NUMERO scribendum sit. Vid. Adnotatt.

Bd Fr. III. lin. i6.

Lin. 11. 12. .RIMA CU" LU . . ] Non est, quod dubites, PRIMA
CU" LUCE reponendum easc. Cic Off. III, 3i. et Epp. ad Att. IV, 3. cum
prima luce.

Lin. 12. . N CAMPO] Una litera adiecta IN CAMPO scribendum esse,

manifestum est.

Lin. i3. 14. EDIFI-CIS] Haec cohaerebunt, si librarium EDIFICIS

pro AEDIFICIIS posaisse statuas. Vid. Adnotatt. ad Fr. I. lin. 3.

Lin. i4— 16. ET TUM MAT . . . . S ERANT AUT .... NTA]
Quamquam in eiusmodi locis omnis coniectura lubrica est ac periculosa, has

tamen lacunas per ET TUM MATURA IN AGRIS ERANT AUTUM-
NALIA FRUMENTA, . i. e.frumenta aestiva, quae sub auctumno matures-

cunt et metuntur , commode suppleri posse putaverim. Similiter Livius

XXXI, 2. verba: iam enim maturae erant segetes , narrationi interposuit.

Praelerea cf. Liv. II, 5. atque Caes. B. C. III, 81. et quae ibi adnotavi.

—

Haec anno superiore de hoc loco commentatus sura. Nunc tamen certum

habeo, Salustiam AUTUMNI FRUMENTA scripsisse, quod, quum lacu-

uae spatio magis accommodatam videretur, primo quidem probabam, deln-

de autem, quum coll. Plin. H. N. XV, i5. XVI, 26. XVIII, 7. et XXI, 4.

atque Ovid. Met. VIII, 665. auctumnalia frumenta rectius dici existimarem,

reprobabam. NoIIem factura. Etenim Porphyrio, id qood Obbarius , de

anonymi libello, cuius titulum infra not. 5i. adscripsi, in Epbemeridibus

scholasticis , a. 1829. Sect. II. No. 4o. p. 034. sqq. breviter ezponens, me
docait, ad Horat. Epp. II, 1, i4o. Condita post frumenta j haec adnotavit:

jjUtrum post messem, an post vindemiam? Nam et autumni frumenta Sa-

^^laslius dixit.'^ Quam qaidem adnotationem , a fragmentorum Salustiano-
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rQtn editoribus praetermissam , ad hnnc ipsum , qnem tractamusi, locum

pertinere, non est) quod dubites. Itaque Nonii Marcclli testimonio, quo

bas operis historici particnlas Salustio adsignaadas esse, huius Comm. Part.

[. p. 4. sq. demonstravi, Porphyrionis quoque aucloritas accedit.

Lin. 17. 18. GNA,-RI] Haec igitur ita, ut GNARI legas, coniun-

genda sunt. De versu priori ultra ceterorum terminos proiecto vid. Adno-

tatt. ad Livii Fragm. Lib. XCI. Hn. i5o. p. 435.

Lin. i8. '

. . UMORUM ] Morem Salustii, mcuxrumorum , optumonuny

proxumorum etc. scribentis, ex hoc quoque loco et Fr. V. lin. 18. reliqniiS)

qnae UMI oITerunt, facile cognoscas. Vid. Schneideri Gramm. Lat. Part. I,

Vol. I. p. 18. sqq.

Lin. 19. . . UENTA ] Utrum CRUENTA, an INUENTA jcriben-

dam sit, nemo dixerit.

Lin. 20. . . MNIB* ] Scribe O.MNIB*, i. e. omnibus. Ceterum, ut cum
Euripide loquar,

Ov fjbccvTig sifit Ta(pcfv^ yvuvat (ra^poiq.

Sed inler criticos quoque versari quandam divinationem , id est, veri

coniectura indagandi scientiam , eo minus fallacem , qno plures hanc divi-

nandi rationem ingressi menlis aciem ad idem intendant, uli manifeslum et

confessum est, ita haec ipsa Saluslii Ilistoriarum Fragmenta "), in quibus

3i) Eadem anonymus, non nostram , sed Gerlachii editionem secutut, inseruit libello

iic inscripto : C. Sallustii Crispi Historiarum Fragmentu
,

prout Car. Brossaeus ea col-

legit, disposuit, scholiisque illustravit. lulii Exsnperantii HistOTiarnm Sallustii Sum-
marium. Accedit spicilegium fragmentorum , a Brossaeo reliquiique editoribua praeter-

mifsorum , vel nuper detectorum. Lnnaeburgi , 1828. p. 60. sqq. Quod qua fide ac di-

ligentia fecerit , ex varietate lectionis accurate enotata
, quam

, quum libellui ille ab-

soluto hoc opusculo ad me perlatus eiset, hic subiungendam esse putavi, manifetto

apparebit.

Fr. I. Trequii] trequii — s.r.. eiem neceisariam ] irciembellonecei-
lariam — flagitia ] fiagitia. Fr. II. Magnii operibui communita ] Spartacus
tenet luoi in tra castra magnii operibni co mmunita. Hnini loci aupple-

lentam anonymu* petiit ez libello a. 1811. a me cdito, p. 14. ~ militiae ] mili-



emendaadu ac supplendis operam consumpsi, noro eoque maxime lueulento

exemplo comprobabunt Has enim operis praestaniissimi reliquias ab Ang.

Maioj indefesso codicum antiqnissimorum inves(igatore , ex ipsis schedis

Vaticanis, quarum apographum Niebuhrius raecum commuuicavit, faaud ita

pridem editas esse, primum ex literis, a Spangenbergio , iurisconsulto eru-

^itissimo, ad me datis, deinde ex Ephemeridibus literariis Halensibus

(InteJligenzblatt der Allgemeinen Literatur - Zeitung, 1829. No. 26. p. 201.)

tum demum inlellexi, quum hic libellus ex parte plus dimidia typis esset

descriptus. Quemcunque igitur fortuna dabit eventum , iacta alea esto. Sic«

uti enim ante hos quiadecim^nnos in carminis latini fragmentis ex volumin*

Herculanensi evulgalis prubabiliter reparandis cum Nic. Ciampettio non aine

gloriolae fructu (absit verbo invidia) aemulatus sum, ita nunc quoque cum

tiae vigilias — bucinatore ] Relicto bucinatore. Vocabuliim relicto a

Gerlachio et Frotschero omissum esie, supra p. 17. monere neglexi. — fulta ] fultapalit
— crebro ignis ] crebros ignes. Fr. IIL In s . converterent ] In se converterent.
Hoo probari non posse apparet. — strepitus ] strepidus^ undiq . .] undique.
Hoc fragmentum nescio quam ob causam p. 112. ita repetitum est, nt, praeterquaai

quod pro tire vesti in pra tire verti abiit, Gerlachii exemplo per omnia con-

veniat. Fr. IV. Varinius ] Varinua» silentis ] silentes*— sumentis praelium ]

snmentesproelinm — GsIIis et Germanis ] Gallis atqne Germanis. Fr.

VI. timili ruit .... ceps ] timi ruit princeps. Editorem a scopo aber-

rasse patet. — malisq. pe . . urio egrediautor ] malisque penurioTe egredian-
tnr. Saltem penuriave scribendum erat. At sic quoque consilii penuria laborabimus.

— pri . . quam religio exercitu adesse ] priusquam cum reliquo exercitu
adesset — Varinius augertur numero selectis vir et] Varinius. Cetera omisit

editor , Freinshemii Supplementis Livianis ia errorem inductus. — nactus idoneum et

callivis ducis ] nanctus idoneos ex collibus duces. Hoc quoqne dehetur

Freinshemio, qui tamen eallibus scripsit. Eadem voctbula etiam a librariis per-

mutata esse , Drakenborch. ad Liv. XXXI, 42, 8. docuit. — et centinis ] P i c e n l i-

n i s — Eburnis ] Eburinis — occultius ] occultus —• n.ris Lucanas ] N a r e s

Lucanas — ad N . . Forum ] ad Popili forum — cul . . rib. ] cultoribus —
rapere ad se virum vir . nes matr ... et alii c]rapereadstuprum virginesi
matreset aliis sceleribus operam dare. Sicuti in praecedentibus, ita hic

quoque editor Freinshemium temere secutus est. Fr. VII. * ingre , tante setui debacrit-

tur] Ingressi t an ta feritate debacchan t u r. Editorem opinione falli, nemo
non yidet. — perverso ] pervorso— ignis ] ignes — quom oraret ] cum ora-
ret — praevertere nnncios ] praevot^tere nuntios. Haec raptim ad-

lcvisst sufficiat.
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Ang. Maio, gravioii sane adrersario, rompositus hanc laudis et gloriae ae-

mnlationem honestissimam ac liberalisslmam non defugiendam, scd alteram

huius commenlalionis part^m, ne Iliadem , ut aiunt, post Homeruni scrip-

sisse videier, hac dala occasione emittendam esse putavi , ul, uter nostrum

in his operis Salusliani fragmentis ordinandis et inter se coniangendis atque

in singulis eorum locis emendandis et explendis rem aca tetigerit, liquido

pateret. Quum primum autem Romanam ' horum fragmenlorum editionem,

nostris in terris haud facile parabilem , nactus fuero , eius fontibus , ni spes

destiluat, hortulos meos itairrigabo, nt hoc opusculum, de quo virorum

ductorum iudicia eo cupidius exspecto, quo saepius forsitan in tanta rei ob-

scuritate erravi, plenius ac perfectius operum Salustianorum editioni a Frot-

schero inchoatae alifjuando adiiciatur; slc tanien, ut, quas illi passim sive

inserui, sive in nolis subieci locorum Livianorum emendationes '^), omit-

tantur et maiori huius scriptoris editioni nondum absolutae reserventur. Has

enim, quum res ipsa admoneret, propterea addidi, ut parlim viri artis

criticae gnari, quid in extremis potissimum Livii libris a me passim emen-

dalis vel coJicis Vindobonensis auctoritate vel coniecturae probabilitate nita-

tur, ex hac adnotationum veluti promulside perciperent, partim iuvenes

nobis in disciplinam traditi, quos et ipsos mature huius artis praeceptis im-

buendos esse censeo , adfatim materiae habereht, in qua sagacioris ingenii

vires periclilarentur.

Quod reliquum est, more recepto in diem perendinum indicimus anni-

versaria Scholae Afranae sollennia, ita quidem celebranda, ut, quum supe-

riori quoque anno plurima et maxima ex perenni divinae benignitalis fonte

in nos redundarint beneficia, novem disciplinae nostrae alumni, coramunis

omnium pielalis testes et interpretes fuluri, prius quam annua discipulis

virtule ac doctrinae conspicuis praemia tribuantur, oratiunculai et carmina

hoc deinceps ordine sint recitaturi:

Rudolphus Mauritius Fischer, Wilmsdorfiensis, literas artesque

bonas, nisi in recessu et pacis tranquillitate, coli non posse, ora-

tione latina demonstrabit.

5l) Quo facilius commofliutque de hi« iudicari posset, indicem locorum Livii, de quiblM

obiter in hoc libello agitur , in cxtrema eiui pagella adieci.



Angnstas Theophilus Wilbelm, Hayaensit, Aescliyleum illud:

'Avo^uv yd^ oVtoiv, e^Kog ia-xh dc<pa,Kiq^ carmine graeco eogae

lyrico • explicabit.

Paulus Roemisch, Lipsiensis, in praeteritorum recordatione et futn-

rorum exspectatione magnum ad fortunam adversam aequo animo
ferendam momentum esscy carmine vernaculo docebit.

Carolus Fridericus Comes a Riidiger, Curia>Variscus , artium et

literarum scientiam nostra potissimum aetate magnis auctam esie

incrementis, oratione francogallica ostendet.

Georgius Fridericus Wehner, Auerbaco-Variscus, Germanos gen-

tis suae virtutibus iure meritoque gloriari, oratione vernacula

declarabit.

Carolus Guilielmus Gebert, Olbernhaviensis, Horatii sententiam:

Nil sine magno vita labore dedit mortalibuSf carmine latino eoque
elegiaco persequetur.

Hermannus lacobus L. B. ab Uckermann, Weesensteiniensis,

Schilieri versus: Das Leben ist der Giiter hochstes nicht; der

Vbel grosstes aber ist die Schvldy carmiue vernaculo

interpretabitur.

Guilielmus Fridericu» Hoffmann, Stolpensis, Hesiodeum illud:

T?s d^STijg lo^uTa Q^iot 'Tr^owei^oi&sv s3-^x,av^ carmine graeco eoque

elegiaco explicabit.

Henricus Robertus Ficinus, Dresdensis, qui factum sit, ut in

Graecorum pariter ac Romanorum civitatibus post auream artium

ac literarum aetatem mores praecipites ire et reipublicae

opes senescere coeperint, oratione latina aperire

conabitur.

7
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Hos igitur optimae spei iavenea, literarum atque honeslatis studio valde

commendabiles , ut pro ea , qua saepe aliaa gavisi sumus , benevolentia

frequentes auditum venire et soUennia pro Regis Augustissimi eiosque

amicorum salute atque huius Scholae et patriae universae incolumitate no-

biscum nuncupare velint, omnes omnino, qui nobis nostrisque rebus ia-

vent, ita rogamus atque obsecramus, ut huius oiHcii, quod iilos studio-

rum humanitatis ac literarum amore ductos haud gravate peracturos esse

speramus, memoriam nulla unquam oblivione obrutum iri praestemus.

Scr. in Schola Regia Afrana ipsis Calendis Quintilibus ciaiocccxxix.

"V
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